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DE Produktname

Destillieranlage

EN Product name Distiller

PL Nazwa produktu Destylator
cz Nazev vyrobku Destilator
FR Nom du produit Distillateur
IT Nome del prodotto Distillatore
ES Nombre del producto Destilador
HU Termék neve Szeszf6z6
DA Produktnavn Destilleri

Fl Tuotteen nimi Tislaaja

NL Productnaam Distilleerder
NO Produktnavn Distiller

SE Produktnamn Destillator
PT Nome do produto Destilador
SK Nazov produktu Destilator
BG Mme Ha npoaykTa Jectunnatop
EL ‘Ovopa mpoidvtog Motomoldg
HR Naziv proizvoda Destilator
LT Produkto pavadinimas Distiliuotojas
RO Numele produsului Distilator
SL Ime izdelka Destilarna
DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |

DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCAD 20B

SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Brenner
Modell RCAD 20B
Nennspannung [Spannung™] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 2000
Schutzklasse |
Fassungsvermogen [L] 20
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] ?350x580
Gewicht [kg] 5,7

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Quialitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitidtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende
C € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

E Das Produkt muss recycelt werden.
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WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.

(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

A
/N

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

%

/=

Das Produkt ist fir den Kontakt mit Lebensmitteln bestimmt.

ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

f HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kdnnen in

einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

DESTILATOR

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschladgen.

Beruhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wiarmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhdhen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerét nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerat bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein.
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2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen flihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

b) Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerét sofort aus und
melden Sie es unverziglich einer Aufsichtsperson.

c) Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

d) Das Gerat darf nur in der Werkstatt des Herstellers repariert werden. Fiihren Sie keine eigenstandigen
Reparaturen durch!

e) Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerldscher (der fir die

Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu loschen.

f)  Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. (Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle tiber das Gerét fiihren).

g) Verwenden Sie das Geréat in einem gut belifteten Raum.

h) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

i) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzugénglichen
Ort auf.

j)  Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

k) Wenn Sie dieses Gerdat zusammen mit einem anderen Gerdt verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

A Immer beachten! Schitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a) Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

b) Das Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen F&higkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelnden Kenntnissen gehandhabt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr eine Einweisung in die Bedienung des Gerats.

c¢) Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

d) Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRBen.

e) Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfiillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

b) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerat beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerits.
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c) Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das
Geréat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

d) Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand.
e) Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

f) Die Reparatur oder Wartung des Geréts darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

g) Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, diirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelést werden.

h) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.
i)  Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.
j)  Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

k) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

I) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.
m) Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasser.

n) Wenn das Gerat nicht mehr benutzt wird, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

o) Im Betrieb ist das Gerat heilk. Seien Sie besonders vorsichtig und greifen Sie das Gerat nur an den
Griffen. Lassen Sie das Gerat vor der Wartung, dem Service oder dem Transport abkihlen.

p) Es wird empfohlen, die ersten 100 ml des aus diesem Gerat gewonnenen Destillats wegzuschitten.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Der Destillator ist fur die Destillation verschiedener Arten von Flissigkeiten ausgelegt.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerats
entstehen.
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3.1. Geratebeschreibung

1. Kuhlsaule
2. Destillat-Ablaufrohr

3.  Deckel
4.  Griff
5. Behilter
6. LEDs

7.  Rohrleitung zur Dampfversorgung der Kiihlkolonne
8.  Auslass fur Kiihlwasser
9. Kuhlwassereinlass
10. Temperaturkontrolle

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Raums, in dem das Gerdt verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieBlich auBerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerdt so auf,
dass Sie immer Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerdat angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemdl geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
Demontieren Sie das Gerat und alle seine Komponenten und reinigen Sie sie vor der ersten Benutzung.

3.3. Zusammenbau des Gerats

a) Deckel auf den Topf legen.

b)  SchlieRen Sie das Kiihlwasserauslassrohr an die Kiihlsaule an.

c) SchlieRen Sie das Kiihlwassereinlassrohr an die Kihlsaule an.

d) Die Wasserpumpe muss an das andere Ende der Kiihlwassereinlassleitung angeschlossen werden (die
Wasserpumpe ist vom Benutzer bereitzustellen).
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3.4. Verwendung des Gerats

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, bereiten Sie das Futter vor.

DESTILLATION

a) Geben Sie die Charge in den Tank des Gerits.

b) Bauen Sie das gesamte Gerat zusammen.

c) Schliefen Sie das Geréat an die Stromversorgung an. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit dem
Temperaturregler ein.

d) Die Pumpe sollte mit dem Ende des Einlassrohrs in kiihles Wasser getaucht werden, aber das Pumpen
von kiihlem Wasser sollte erst beginnen, wenn die Temperatur der Charge 80 °C erreicht. Die Spitze
des Auslassrohrs kann in denselben Behalter mit dem Wasser geleitet werden, in den die Pumpe
zusammen mit dem Wassereinlass eingetaucht ist, aber wenn die Temperatur des Kihlwassers auf
45 °C steigt, sollte das Wasser durch ein kiihleres ersetzt werden.

e) Das Destillat flieRt aus dem Ausgangsrohr, sobald das Wasser zu kochen beginnt. Es wird empfohlen,
die ersten 100 ml des Destillats zu entsorgen.

f)  Nach Abschluss der Destillation schalten Sie die Warmequelle, die das Gerdt mit Warme versorgt, aus,
lassen das Gerat abkihlen, entsorgen das Futter und waschen das gesamte Gerét.

3.5. Reinigung und Wartung

a) Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung oder Wartung abkihlen, um Verbrennungen zu vermeiden.

b) Reinigen Sie das gesamte Gerdt nach jeder Destillation mit einem nicht scheuernden, milden
Reinigungsmittel fur Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen, und wischen Sie das
Gerat anschlieRend mit einem weichen Tuch trocken.

¢) Es wird empfohlen, das Innere der Kihlsdule (Vorkihlsdule und Hauptsadule) mit einer Mischung aus
heilem Wasser und einem milden Reinigungsmittel, das fiir die Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen, bestimmt ist, abzuspiilen und das Gerat anschliefend mehrmals
nur mit heilem Wasser abzuspulen.

d) Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats kein Backpulver, da dies zu Verfarbungen oder Schaden am
Metall fihren kann.

e) Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

f)  Bei Frostgefahr ist es notwendig, das Gerat zu entleeren, zu reinigen und zu trocknen.
ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht tGber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle
fir Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerdts verwendeten Kunststoffe
kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich flir das Recycling entscheiden,
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behdrden, um Informationen Uber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Distiller
Model RCAD 20B
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 2000
Protection class |
Capacity [L] 20
Dimensions [width x depth x height; mm] @350x580
Weight [kg] 5.7

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

c € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.

> 15 D

(general warning sign)
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ATTENTION! Electric shock warning!

/N

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

5

|
IJ The product is intended for contact with food.

ﬁ Only use indoors.

f PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

DISTILLER

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

2.2. Safety in the workplace

a)
b)

c)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.
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d)
e)

f)

g)
h)

i)

j)
k)

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs independently!
In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A distraction may result in loss
of control over the device).

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

<)

d)

e)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/ or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.4, Safe device use

a)

b)

<)

d)
e)

f)

g)

h)
i)
j)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition.
Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare parts.
This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Do not leave this appliance unattended while it is in use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
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k) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

I) Keep the device away from sources of fire and heat.
m) Do not use the device without water.
n) When the device is no longer used, switch it off and pull the plug out of the socket.

o) When operating, the device is hot. Take special care and grasp the device using handles only. Before
maintenance, service or transport, let the device cool down.

p) Itis recommended to pour away the first 100 ml of the distillate obtained from this device.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use of
additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The distiller is designed for the distillation of different types of liquids.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description

1. Cooling column
2. Distillate outflow tube

3. Lid
4. Handle
5. Tank
6. LEDs

7.  Pipe supplying steam to the cooling column
8. Cooling water outlet
9. Cooling water inlet
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10. Temperature controller

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label. Disassemble the device and all its
components and clean them before the first use.

3.3. Assembling the device

a)  Put cover on the pot.

b) Connect cooling water outlet pipe to the cooling column.

¢) Connect the cooling water inlet pipe to the cooling column.

d) Water pump must be connected to the other end of the cooling water inlet pipe (the water pump is
to be provided by the user).

3.4. Device use

Before operating the device, prepare feed.

DISTILLATION

a)  Putthe batch in the tank of the device.

b) Assemble the entire device.

c¢) Connect the device to the power supply. Set the desired temperature using the temperature
controller.

d) The pump with the end of the inlet pipe should be immersed in cool water, but pumping of cool
water should only be started when the batch temperature reaches 80°C. The tip of the outlet pipe
can be directed to the same container with the water in which the pump is immersed along with the
water inlet, but when the cooling water temperature rises to 45 °C, water should be replaced with a
cooler one.

e) The distillate will start pouring from the output pipe soon after the water starts to boil. It is
recommended to dispose of the first 100 ml of the distillate.

f)  Upon completion of distillation, turn off the heat source providing the heat to the device, let the
device to cool down, dispose of the feed and wash the entire device.

3.5. Cleaning and maintenance

a) Prior to cleaning or maintenance of the device, let the device cool down to avoid burns.

b) At the end of each distillation, clean the entire device with a non-abrasive, mild cleaning agent
designed to clean surfaces in contact with food and then wipe the device dry with a soft cloth.

c) It is recommended to rinse the inside of the cooling column (precooling column and main column)
with a mixture of hot water and a mild cleaning agent designed to clean the surfaces in contact with
food, and then rinse the device several times using only hot water.

d) Do not use baking soda to clean the device because it can cause discoloration or damage to the metal.
e) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
f) Inthe event of a frost hazard, it is necessary to empty, clean and dry the device.

DISPOSING OF USED DEVICES
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Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Destylator
Model RCAD 20B
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé [Hz] 230/50

Moc znamionowa [W] 2000

Klasa ochrony |
Pojemnos¢ [L] 20
Wymiary (szerokos$¢ x gtebokos$¢ x wysokosc) #350x580
[mm]

Ciezar [kg] 5,7

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzgdzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKtADNIE | NIE ZROZUMIALES
TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg
instrukcjq obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
E Produkt nalezy poddac recyklingowi.
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UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.

(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko poparzenia!

Produkt przeznaczony do kontaktu z zywnoscig.

Stosowac wytacznie wewnatrz pomieszczen.

niektorych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

f PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wyfacznie celom pogladowym i w

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowad porazeniem prgdem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

»urzadzenie” i ,,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzadzeniem.

DESTYLATOR

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i czynniki chtodnicze. Ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie
deszczu, bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym
Srodowisku. Dostanie sie wody do urzgdzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pradem.
Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.
Jezeli nie mozna unikng¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowacé wytgcznik
réznicowopragdowy (RCD). Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywad urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.
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2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkoéw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

b) W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wytgczy¢ je i niezwtocznie zgtosi¢ ten fakt przetozonemu.

c) Jesli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

d) Naprawy urzadzenia moze dokonac¢ wytgcznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych préb
samodzielnej naprawy!

e) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicag proszkowg lub gasnicg dwutlenkowg (CO2) (przeznaczong
do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

f) Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. (Rozproszenie uwagi
moze skutkowac utratg kontroli nad urzgdzeniem).

g) Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

h) Prosimy zachowa¢ te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

i) Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

j)  Urzadzenie trzymad z dala od dzieci i zwierzat.

k) W przypadku stosowania niniejszego urzadzenia w potgczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegaé
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekdw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.

b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

c) Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsadek i czujnos$¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

d) Aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYLACZONY.

e) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mieé¢ pewnos$é, ze nie
bawig sie urzagdzeniem.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

b) Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridow lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewni¢ sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie $rodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

c) Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajacych sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.
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d)
e)

f)

g)

p)

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym.
Przechowywa¢ urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralnosé dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwaé fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukgji.
Trzymaj urzgdzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia bez wody.

Jezeli urzadzenie nie bedzie juz uzywane, nalezy je wytgczyc¢ i wyciggnaé wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy urzadzenie jest gorgce. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ i trzymac urzadzenie
wyfacznie za uchwyty. Przed przystgpieniem do konserwacji, serwisowania lub transportu nalezy
odczekad, az urzgdzenie ostygnie.

Zaleca sie, aby pierwsze 100 ml destylatu uzyskanego z tego urzadzenia zostato zlane.

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takze zastosowania

dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Destylator przeznaczony jest do destylacji réznych rodzajow cieczy.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.



3.1. Opis urzadzenia

1. Kolumna chtodzaca
2. Rurka wylotowa destylatu

3.  Pokrywa

4.  Uchwyt

5. Zbiornik
6. Diody LED

7. Rura doprowadzajaca pare do kolumny chtodzacej
8.  Wylot wody chtodzacej
9. WIlot wody chtodzacej
10. Kontrola temperatury

3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna byé mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegto$¢ miedzy
urzadzeniem a s$ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony.
Urzadzenie nalezy zawsze uzywacé na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w
miejscu niedostepnym dla dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych.
Umies¢ urzadzenie w taki sposdb, aby zawsze mieé dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajacy
podtaczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na
etykiecie produktu. Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzgdzenie i wszystkie jego elementy
oraz wyczyscic je.

3.3. Montaz urzgdzenia

a)  Przykryj garnek pokrywka.

b)  Podfacz rure wylotowa wody chtodzacej do kolumny chtodzacej.

c¢)  Podtacz rure wlotowg wody chtodzacej do kolumny chtodzace;j.

d) Pompa wodna musi by¢ podtgczona do drugiego konca rury wlotowej wody chtodzgcej (pompa
wodna zapewniana jest przez uzytkownika).
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3.4. Uzycie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przygotowac pasze.

DESTYLACIJA

a)  Umiesci¢ partie w zbiorniku urzadzenia.

b) 716z cate urzadzenie.

c) Podtgczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania. Ustaw zgdang temperature za pomocg regulatora
temperatury.

d) Pompa z kornicem rury wlotowej powinna by¢ zanurzona w chtodnej wodzie, ale pompowanie zimnej
wody powinno by¢ rozpoczete dopiero, gdy temperatura wsadu osiggnie 80°C. Koncowke rury
wylotowej mozna skierowac do tego samego pojemnika z wodg, w ktérym zanurzona jest pompa,
wraz z wlotem wody, ale gdy temperatura wody chtodzgcej wzrosnie do 45°C, wode nalezy wymieni¢
na chtodniejsza.

e) Destylat zacznie wyptywac z rury wylotowe] wkrétce po tym, jak woda zacznie wrzeé. Zaleca sie
usuniecie pierwszych 100 ml destylatu.

f)  Po zakonczeniu destylacji wytacz zrodto ciepta doprowadzajace ciepto do urzadzenia, odczekaj, az
urzadzenie ostygnie, usun wsad i umyj cate urzadzenie.

3.5. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy odczekaé, az ostygnie, aby
uniknac¢ oparzen.

b) Po zakonczeniu kazdej destylacji nalezy wyczysci¢ cate urzadzenie delikatnym Srodkiem czyszczgcym,
niesciernym, przeznaczonym do czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscia, a nastepnie
wytrzeé urzadzenie do sucha miekkg szmatka.

c) Zaleca sie przeptukanie wnetrza kolumny chtodzacej (kolumny wstepnego chtodzenia i kolumny
gtéwnej) mieszanka goracej wody i tagodnego $rodka czyszczgcego przeznaczonego do czyszczenia
powierzchni majgcych kontakt z zywnoscig, a nastepnie kilkukrotne przeptukanie urzgdzenia wytgcznie
goracg woda.

d) Nie nalezy czyscic¢ urzadzenia sodg oczyszczong, gdyz moze spowodowaé odbarwienie lub uszkodzenie
metalu.

e) Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chroniac je przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

f) W przypadku zagrozenia mrozem konieczne jest opréznienie, wyczyszczenie i wysuszenie urzgdzenia.
UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemow utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna podda¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni
A usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi pfeloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim

odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Destilator
Model RCAD 20B
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 2000

Trida ochrany |

Kapacita [L] 20
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] ?350x580
Hmotnost [kg] 5,7

1. VSeobecny popis

UZivatelskd pfirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrZen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

vvvvv

pouziti a pravidelné provddeéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uzZivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C € Vyrobek spliuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! PouZitelné na danou situaci.

(vSeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

B>
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POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

>

|
H Vyrobek je urcen pro styk s potravinami.

ﬁ Pouzivejte pouze uvnitf.

f NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni tuéely a v nékterych detailech

se mohou liSit od skute¢ného produktu.

2. Bezpeclnost pouzivani

A

POZOR! Pfecte si vsSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, ataké vsechny navody.
NedodrzZeni varovani a pokynd muiZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

DESTILATOR

2.

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

1. Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti originalnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnic¢ky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vihkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvysuje riziko poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

PouzZivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k pfendseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout poutziti zatizeni ve vlhkém prostiedi, mél by byt pouzit proudovy chranic¢ (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko uUrazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napadjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikdr nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! PFi ¢isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

d)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. Snazte se myslet dopfedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pFistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, ihned zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, kontaktujte sluzbu podpory vyrobce.
Opravu zafizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné provadét
jakékoli opravy!
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

V pripadé pozéaru poutzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhlicity (CO2) hasici pfistroj (urceny pro pouZziti
na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. (Rozptyleni mizZe vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim).

Zarizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostoru.

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zafizeni uloZte mimo dosah déti a zvifat.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolecné s jinym zatizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouZziti.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecénost

a)

b)

c)

d)

e)

Zarizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zarizeni.

Zarizeni neni navrzeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (v€etné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nedostaly instrukce, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

Pti praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mizZe vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

2.4, Bezpelné pouzivani zarizeni

a)

b)

d)
e)

f)

g)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zatizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafizeni spini Ukol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a bezpecnéji.

Pred jakymkoliv nastavenim, vyménou prislusenstvi nebo pred odlozenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni snizi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k pouziti. Zatizeni mlze predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivatelQ.

UdrzZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu.
UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouZitim origindlnich
nahradnich dild. To zajisti bezpec¢né pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte Zadné Srouby.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.
Nenechavejte tento spotrebic¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.
Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za i¢elem zmény jeho parametrli nebo konstrukce.
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[) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.
m) NepouZivejte zafizeni bez vody.
n) KdyzZ pfistroj jiz nepouZivate, vypnéte jej a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

o) Pfiprovozu je zafizeni horké. Budte zvlasté opatrni a uchopte zafizeni pouze za rukojeti. Pfed udrzbou,
servisem nebo prepravou nechte zafizeni vychladnout.

p) Prvnich 100 ml destilatu ziskaného z tohoto zafizeni se doporucuje vylit.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouZiti pridavnych
prvkl chrénicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni budte ve stfehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Poutzijte zasady pouZzivani
Destilator je uréen pro destilaci rlznych druhd kapalin.

Uzivatel je odpovédny za jakékoli skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

1. Chladici kolona
2.  Odtokova trubice destilatu

3.  Vicko
4.  Drzak
5. Nadrzka
6. LED diody

7.  Potrubi pfivadéjici paru do chladici kolony
8.  Vystup chladici vody
9.  Privod chladici vody
10. Kontrola teploty



Ccz

3.2. Pfiprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vlhkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi pfedméty by
méla byt vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouZivano, kdyZ je umisténo na rovném,
stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vzdy pristup k napajeci zastréce. Napajeci kabel
ptipojeny ke spotfebici musi byt Fadné uzemnén a odpovidat technickym tdajlim na stitku vyrobku. Pred
prvnim pouzitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a vycistéte.

3.3. Sestaveni zarizeni

a) PoloZte na hrnec poklici.

b)  Pfipojte vystupni potrubi chladici vody k chladici koloné.

c) Pripojte privodni potrubi chladici vody k chladici koloné.

d) Vodni ¢erpadlo musi byt pfipojeno na druhy konec pfivodniho potrubi chladici vody (vodni ¢erpadlo
si musi zajistit uzivatel).

3.4, Pouziti zarizeni

Pred provozem zafizeni ptipravte krmivo.

DESTILACE

a) Vlozte davku do nadrze zafizeni.

b) Sestavte celé zafizeni.

c) Pripojte zafizeni ke zdroji napajeni. Nastavte poZzadovanou teplotu pomoci regulatoru teploty.

d) Cerpadlo s koncem pt¥ivodni trubky by mélo byt ponofeno do studené vody, ale éerpani studené vody
by mélo byt zahajeno pouze tehdy, kdy? teplota vsazky dosahne 80 °C. Spicka vystupni trubky maze
byt nasmérovana do stejné nadoby s vodou, ve které je ponoreno cCerpadlo spolu se vstupem vody,
ale kdyz teplota chladici vody stoupne na 45 °C, je tfeba vodu vyménit za chladnéjsi.

e) Destilat zacne vytékat z vystupni trubky brzy poté, co se voda zacne vafit. Prvnich 100 ml destilatu se
doporucuje zlikvidovat.

f)  Po ukonceni destilace vypnéte zdroj tepla poskytujici teplo zafizeni, nechte zafizeni vychladnout,
zlikvidujte krmivo a celé zafizeni omyjte.

3.5. CISTENI A UDRZBA

a) Pred cisténim nebo udrzbou zafizeni nechte zafizeni vychladnout, aby nedoslo k popaleni.

b) Na konci kazdé destilace ocistéte celé zatizeni neabrazivnim jemnym Cisticim prostfedkem ur¢enym k
Cisténi povrchl prichazejicich do styku s potravinami a poté zafizeni otfete do sucha mékkym
hadrikem.

c) Doporucuje se proplachnout vnitfek chladici kolony (pfedchlazovaci kolona a hlavni kolona) smési
horké vody a jemného Cisticiho prostfedku uréeného k cisténi povrchl prichazejicich do styku s
potravinami a poté zarizeni nékolikrat oplachnout pouze horkou vodou. .

d) K isténi zafizeni nepouzivejte jedlou sodu, protoZze muZe zpUsobit zménu barvy nebo poskozeni kovu.
e) Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slune¢niho zareni.

f) V pfipadé nebezpeci mrazu je nutné zafizeni vyprazdnit, vycistit a vysusit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouziti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné pfrispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.
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Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich urada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
guestions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Distillateur
Modele RCAD 20B
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 2000

Classe de protection |

Capacité [L] 20
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) #350x580
[mm]

Poids [kg] 5,7

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

C€

o
pid

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.
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ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.

(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Surface chaude, risque de bralures !

xR P P

Le produit est destiné au contact alimentaire.

_=

Utiliser uniqguement a l'intérieur.

peuvent différer du produit réel dans certains détails.

f N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et

2. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

DISTILLATEUR

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour I'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si 'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'’eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.



FR

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

d)
e)
f)

g)
h)

j)
k)

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil et
signalez-le sans délai a un superviseur.

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.
Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer |'appareil. N'essayez pas d'effectuer des
réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. (Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil).

Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites piéces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

é Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a

proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

e)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton marche/arrét est
en position arrét avant de le connecter a une source d'alimentation.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

2.4, Utilisation sécuritaire de I'appareil

a)

b)

<)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et
de maniere plus sire.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre I'appareil de c6té. De telles précautions réduiront le risque d’activation
accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit s(r, hors de portée des enfants et des personnes ne
connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger
entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.
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d)
e)

f)

g)

p)

Maintenez 'appareil en parfait état technique.
Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.
Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.
Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parametres ou la
construction.

Gardez 'appareil loin des sources de feu et de chaleur.
N'utilisez pas I'appareil sans eau.
Lorsque I'appareil n'est plus utilisé, éteignez-le et débranchez-le de la prise.

Lors de son fonctionnement, I'appareil est chaud. Soyez particulierement prudent et saisissez I'appareil
uniqguement par les poignées. Laissez refroidir I'appareil avant toute intervention d'entretien, de
maintenance ou de transport.

Il est recommandé de jeter les 100 premiers ml du distillat obtenu a partir de cet appareil.

A ATTENTION! Malgré la conception sire de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré

|'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de |'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.

3. Regles d’utilisation

Le distillateur est congu pour la distillation de différents types de liquides.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.



3.1. Description de |'appareil

1. Colonne de refroidissement
2.  Tube de sortie du distillat
3. Couvercle

4. Poignée
5. Réservoir
6. LED

7.  Tuyau alimentant la colonne de refroidissement en vapeur
8. Sortie d'eau de refroidissement
9. Entrée d'eau de refroidissement
10. Régulation de la température

3.2. Préparation a |'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation dans la piéce dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque coté de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez
I'appareil de maniére a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit. Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiere
utilisation.

3.3. Assemblage de l'appareil

a) Mettez un couvercle sur la casserole.

b)  Raccorder le tuyau de sortie d’eau de refroidissement a la colonne de refroidissement.

¢)  Raccorder le tuyau d'arrivée d'eau de refroidissement a la colonne de refroidissement.

d) La pompe a eau doit étre raccordée a I'autre extrémité du tuyau d'arrivée d'eau de refroidissement
(la pompe a eau doit étre fournie par I'utilisateur).
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3.4. Utilisation de l'appareil

Avant d’utiliser I'appareil, préparez la nourriture.

DISTILLATION

a) Mettre le lot dans le réservoir de I'appareil.

b) Assembler I'ensemble de 'appareil.

c) Connectez l'appareil a l'alimentation électrique. Réglez la température souhaitée a l'aide du
contrbleur de température.

d) La pompe avec l'extrémité du tuyau d'admission doit étre immergée dans l'eau froide, mais le
pompage de l'eau froide ne doit étre démarré que lorsque la température du lot atteint 80 °C.
L'extrémité du tuyau de sortie peut étre dirigée vers le méme récipient contenant I'eau dans lequel la
pompe est immergée avec l'entrée d'eau, mais lorsque la température de I'eau de refroidissement
monte a 45 °C, I'eau doit étre remplacée par une eau plus froide.

e) Le distillat commencera a s'écouler du tuyau de sortie peu de temps aprés que I'eau commence a
bouillir. Il est recommandé d’éliminer les 100 premiers ml du distillat.

f)  Une fois la distillation terminée, éteignez la source de chaleur fournissant la chaleur a I'appareil,

laissez I'appareil refroidir, jetez la charge et lavez I'ensemble de I'appareil.

3.5. Nettoyage et entretien

a)

b)

d)

e)

f)

Avant de nettoyer ou d’entretenir I'appareil, laissez-le refroidir pour éviter les brGlures.

A la fin de chaque distillation, nettoyez I'ensemble de I'appareil avec un produit nettoyant doux non
abrasif congu pour nettoyer les surfaces en contact avec les aliments, puis essuyez I'appareil avec un
chiffon doux.

Il est recommandé de rincer l'intérieur de la colonne de refroidissement (colonne de pré-
refroidissement et colonne principale) avec un mélange d'eau chaude et d'un produit nettoyant doux
congu pour nettoyer les surfaces en contact avec les aliments, puis de rincer I'appareil plusieurs fois
en utilisant uniquement de I'eau chaude.

N'utilisez pas de bicarbonate de soude pour nettoyer l'appareil car cela peut provoquer une
décoloration ou endommager le métal.

Conservez |'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de I’exposition directe au
soleil.

En cas de risque de gel, il est nécessaire de vider, nettoyer et sécher I'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Distillatore
Modello RCAD 20B
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 2000

Classe di protezione |

Capacita [L] 20
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) Diametro 350x580
[mm]

Peso [kg] 5,7

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL
PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.
E Il prodotto deve essere riciclato.
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ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.

(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

Il prodotto e destinato al contatto con gli alimenti.

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

"dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a

lavoro con I'apparecchio:

DISTILLATORE

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e refrigeranti. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua
nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui e destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.



2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

b) Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

¢) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

d) Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare
riparazioni in modo indipendente!

e) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

f)  E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. (Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo).

g) Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

h) Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

i) Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

j)  Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

k) Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per l'uso.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a) Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

b) Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita mentali
e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

¢) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante l'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

d) Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

e) Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.

b) Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

¢) Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.



d)
e)

f)

g)

p)

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Non utilizzare il dispositivo senza acqua.

Quando I'apparecchio non viene piu utilizzato, spegnerlo e staccare la spina dalla presa di corrente.

Durante il funzionamento, il dispositivo & caldo. Prestare particolare attenzione e afferrare il dispositivo
esclusivamente tramite le maniglie. Prima di effettuare interventi di manutenzione, assistenza o
trasporto, lasciare raffreddare |'apparecchio.

Si consiglia di buttare via i primi 100 ml di distillato ottenuto da questo dispositivo.

A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di

protezione, e nonostante I'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante |'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e
usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il distillatore & progettato per la distillazione di diversi tipi di liquidi.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
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3.1. Descrizione del dispositivo

1. Colonna diraffreddamento
2.  Tubo discarico del distillato

3.  Coperchio
4,  Maniglia
5. Contenitore
6. LED

7.  Tubo che fornisce vapore alla colonna di raffreddamento
8.  Uscita acqua di raffreddamento
9. Ingresso acqua di raffreddamento
10. Controllo della temperatura

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e |'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo
deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici
riportati sull'etichetta del prodotto. Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del
primo utilizzo.

3.3. Assemblaggio del dispositivo

a) Coprire la pentola.

b) Collegare il tubo di uscita dell'acqua di raffreddamento alla colonna di raffreddamento.

c¢) Collegare il tubo di ingresso dell'acqua di raffreddamento alla colonna di raffreddamento.

d) La pompa dell'acqua deve essere collegata all'altra estremita del tubo di ingresso dell'acqua di
raffreddamento (la pompa dell'acqua deve essere fornita dall'utente).



3.4. Utilizzo del dispositivo

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, preparare il mangime.
DISTILLAZIONE

a)
b)
c)

d)

e)

f)

Mettere il lotto nel serbatoio del dispositivo.

Montare l'intero dispositivo.

Collegare il dispositivo all'alimentazione. Impostare la temperatura desiderata utilizzando il
regolatore di temperatura.

La pompa con |'estremita del tubo di ingresso deve essere immersa in acqua fredda, ma il pompaggio
di acqua fredda deve essere avviato solo quando la temperatura del batch raggiunge gli 80 °C. La
punta del tubo di uscita puo essere diretta allo stesso contenitore con l'acqua in cui & immersa la
pompa insieme all'ingresso dell'acqua, ma quando la temperatura dell'acqua di raffreddamento sale
a 45 °C, I'acqua deve essere sostituita con una pil fredda.

Il distillato iniziera a fuoriuscire dal tubo di uscita subito dopo che l'acqua iniziera a bollire. Si
consiglia di smaltire i primi 100 ml di distillato.

Una volta completata la distillazione, spegnere la fonte di calore che fornisce calore al dispositivo,
lasciare raffreddare il dispositivo, smaltire il liquido di alimentazione e lavare |'intero dispositivo.

3.5. Pulizia e manutenzione

a) Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, lasciarlo raffreddare per evitare

ustioni.

b) Al termine di ogni distillazione, pulire l'intero dispositivo con un detergente delicato e non abrasivo,
specifico per la pulizia delle superfici a contatto con gli alimenti, quindi asciugarlo con un panno
morbido.

c) Si consiglia di sciacquare l'interno della colonna di raffreddamento (colonna di preraffreddamento e
colonna principale) con una miscela di acqua calda e un detergente delicato, studiato per pulire le
superfici a contatto con gli alimenti, e poi risciacquare il dispositivo piu volte utilizzando solo acqua
calda.

d) Non utilizzare bicarbonato di sodio per pulire il dispositivo perché potrebbe scolorirlo o danneggiarne
il metallo.

e) Conservare I'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

f)  In caso dirischio di gelo & necessario svuotare, pulire e asciugare |'apparecchio.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Destilador
Modelo RCAD 20B
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 2000

Clase de proteccion |
Capacidad [L] 20
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) $350x580
[mm]

Peso [kg] 5,7

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida atil del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

c € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.

> 1t D

(sefial de advertencia general)
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JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

JATENCION! Superficie caliente, jriesgo de quemaduras!

! !II
IJ El producto esta destinado al contacto con alimentos.

%

A\

Utilizar dnicamente en interiores.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto"” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: manejo
del aparato.

DESTILADOR

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

f)

g)

h)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigerantes. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno hiumedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liqguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.
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2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)

d)

f)

g)
h)

i)

j)
k)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar ninguna
reparacion usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Estd prohibido el acceso a los puestos de trabajo a nifios o personas no autorizadas (una distraccion
puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo).

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequeias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demas instrucciones
de uso.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracidn durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el
dispositivo.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestidon. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

Aseglrese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran el
riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.
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d)
e)

f)

g)

p)

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico.
Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica ni
afloje ningun tornillo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

No utilice el dispositivo sin agua.

Cuando ya no utilice el aparato, apaguelo y desenchufelo de la toma de corriente.

Durante el funcionamiento, el dispositivo esta caliente. Tenga especial cuidado y sujete el dispositivo
Unicamente por los mangos. Antes de realizar tareas de mantenimiento, servicio o transporte, deje que
el dispositivo se enfrie.

Se recomienda desechar los primeros 100 ml del destilado obtenido con este dispositivo.

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a

pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de
accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el
dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El destilador estd disefiado para la destilacion de diferentes tipos de liquidos.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.



3.1. Descripcion del producto

1. Columna de enfriamiento
2. Tubo de salida de destilado
3. Tapa
4.  Agarradero
5. Deposito
6. LED
7.  Tuberia que suministra vapor a la columna de enfriamiento
8.  Salida de agua de refrigeracion
9. Entrada de agua de refrigeracion
10. Ajuste de la temperatura

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Aseglrese de que haya una buena ventilacién en la habitacion en la que se utiliza el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de
los nifios y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacién conectado al
aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta
del producto. Desmontar el dispositivo y todos sus componentes y limpiarlos antes del primer uso.

3.3. Montaje del dispositivo

a) Ponletapaalaolla.

b) Conecte el tubo de salida de agua de enfriamiento a la columna de enfriamiento.

c) Conecte el tubo de entrada de agua de enfriamiento a la columna de enfriamiento.

d) La bomba de agua debe estar conectada al otro extremo de la tuberia de entrada de agua de
refrigeracién (la bomba de agua debe ser proporcionada por el usuario).

3.4. Uso del dispositivo

Antes de utilizar el dispositivo, prepare el alimento.
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DESTILACION

a)
b)
c)

d)

e)

f)

Coloque el lote en el tanque del dispositivo.

Ensamble todo el dispositivo.

Conectar el aparato a la fuente de alimentacion. Ajuste la temperatura deseada utilizando el
controlador de temperatura.

La bomba con el extremo del tubo de entrada debe sumergirse en agua fria, pero el bombeo de agua
fria solo debe iniciarse cuando la temperatura del lote alcance los 80 °C. La punta del tubo de salida
puede dirigirse al mismo recipiente con el agua en el que estd sumergida la bomba junto con la
entrada de agua, pero cuando la temperatura del agua de refrigeracion sube a 45 °C, el agua debe
reemplazarse por una mas fria.

El destilado comenzard a salir por el tubo de salida poco después de que el agua empiece a hervir. Se
recomienda desechar los primeros 100 ml del destilado.

Una vez finalizada la destilacidn, apague la fuente de calor que proporciona calor al dispositivo, deje
que éste se enfrie, deseche el material sobrante y lave todo el dispositivo.

3.5. Limpieza y mantenimiento

a) Antes de limpiar o realizar mantenimiento al dispositivo, deje que éste se enfrie para evitar

quemaduras.

b) Al final de cada destilacion, limpie todo el dispositivo con un agente de limpieza suave y no abrasivo
disefiado para limpiar superficies en contacto con alimentos y luego seque el dispositivo con un pafio
suave.

c) Se recomienda enjuagar el interior de la columna de enfriamiento (columna de preenfriamiento y
columna principal) con una mezcla de agua caliente y un agente de limpieza suave disefiado para
limpiar las superficies en contacto con los alimentos, y luego enjuagar el dispositivo varias veces
usando solo agua caliente.

d) No utilice bicarbonato de sodio para limpiar el dispositivo porque puede provocar decoloracion o
dafios en el metal.

e) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

f)  Encaso de peligro de heladas, es necesario vaciar, limpiar y secar el aparato.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucion significativa a la proteccién
de nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacidn de reciclaje local.
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forditds pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a

kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi véltozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelvl valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Mszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Szeszf6z6
Modell RCAD 20B
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 2000
Védelmi osztaly |
Kapacitas [L] 20
Méretek (szélesség x mélység x magassag) #350x580
[mm]

Suly [kg] 5,7

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigoru mdszaki Gzemeltetés szabdlyai szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigorubb minGségi elGirasoknak megfelelen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikddés biztositasa érdekében haszndlja a
késziléket a jelen hasznalati dtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé mUiszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A készlléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

( € A termék megfelel a vonatkozd biztonsagi elGirdsoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
E A terméket ujra kell hasznositani.
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FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhaté.

(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos aramitésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forro felllet, égési sériilések veszélye!

R B P>

|
A terméket élelmiszerrel valé érintkezésre szantak.

ﬁ Csak beltérben haszndlhato.

f NE FELEDJE! A jelen kézikbnyvben taldlhaté rajzok csak illusztracios célokat szolgdlnak, és egyes

2. H

A

A figye

részletek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

asznalati biztonsag

FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatot! A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagydsa dramiitést, tlizet és/vagy sulyos sérulést vagy akar
haldlt is okozhat.

Imeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak: a

készllék hasznalata.

DISTILLER

2.

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdot semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Kerulje a foldelt elemek, példaul csovek, flt6testek, kazanok és hit6kozegek érintését. Fokozottan
fenndll az dramiités veszélye, ha a foldelt késziiléket esé éri, nedves feliilettel kbzvetlenil érintkezik,
vagy nedves kornyezetben muikodik. A késziilékbe kerll6 viz noveli a késziilék kdrosodasanak és az
aramutés veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznadlja a készlilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ha a készilék nedves kornyezetben torténd hasznalata nem keriilhet6 el, akkor egy hibasaramu
késziiléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvanvald kopasnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az aramités elkerilése érdekében ne meritse a kdbelt, a dugot vagy a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves fellileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
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2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
<)

d)
e)

f)

g)
h)

j)
k)

Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jél megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.
Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel&nek.
Ha kétségei vannak a készilék helyes mi(ikodésével kapcsolatban, forduljon a gyartd
Ugyfélszolgalatahoz.
A késziiléket csak a gyarto szervizpontja javithatja. Ne probalkozzon 6nélléan semmilyen javitassal!
T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltd készilékkel oltsa el a tiizet (olyan késziilékkel, amelyet
fesziltség alatt allé elektromos berendezésekre szantak).
Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. (A figyelemelterelés a
készlilék feletti iranyitas elvesztését eredményezheti).
A késziiléket jol szell6z6 helyiségben haszndlja.
Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikényvet is at kell adni vele egytt.
A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen
tartsa.
Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!
Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyltt hasznaljdk, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkoz6 biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A késziiléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy fellgyeli 6ket, vagy ha a
készilék kezelésére vonatkozo utasitast kaptak.

A készililékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kdzbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsoldasanak megakaddlyozasa érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-
/kikapcsol6 OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)

d)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel§ eszkdzoket. A helyesen
kivalasztott eszk6z jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a dugd ki van hdzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével probalkozna, vagy miel6tt félretenné a késziiléket. Ezek az ovintézkedések csdkkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektél és a késziiléket nem ismer6, a
hasznalati Utmutatét nem olvasd személyektél tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan
felhasznalok kezében.

Tartsa a késziléket tokéletes miszaki allapotban.
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e) Tartsa a készuléket gyermekek eldl elzarva.

f) A készlilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznélatot.

g) A készilék mi(ikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

h) A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.
i) Ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket haszndlat kézben.

j)  Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

k) Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

[) Tartsa a késziiléket tiiz- és héforrasoktol tavol.
m) Ne hasznalja a késziiléket viz nélkul.
n) Ha a késziléket mar nem haszndlja, kapcsolja ki, és hizza ki a dugdt a konnektorbdl.

0) Mdlkodés kozben a készllék forrd. Legyen kiiléndsen ovatos, és csak a fogantyukkal fogja meg a
késziiléket. Karbantartas, szervizelés vagy szallitas el6tt hagyja a késziléket leh(lni.

p) Az ebbdl a készilékbdl nyert desztillatum elsé 100 ml-ét ajanlott kidnteni.

FIGYELEM! A készilék biztonsagos kialakitdsa és véddéfunkcioi, valamint a kezelSt védé kiegészitd
elemek hasznalata ellenére a késziilék haszndlata sordn még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék haszndlatakor.

3. Uzemeltetési szabdlyok

A leparlot kilonbozé tipusu folyadékok leparlasara tervezték.

A felhasznalo felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredé karokért.
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3.1. A készilék leirasa

1. Hdtboszlop
2. Parlat kifolyocsé

3.  Fedél
4. Fogantyu
5. Tartaly
6. LED-ek

7. A g6zt a hiit6oszlopba szallitd csé
8.  Htdviz kivezetés
9.  Hiit6viz bemenet
10. Hoémérséklet ellen6rzése

3.2. Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja
meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell6zésr6l abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A
készulék mindkét oldala és a fal vagy mds targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A
késziuléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, tlzallo és szaraz fellileten, gyermekek és korlatozott szellemi
és érzékszervi képességekkel rendelkezé személyek szamdra elérhetetlen helyen kell haszndlni. Helyezze el
a késziiléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén taldlhaté miszaki
adatoknak. Az els6 hasznalat el6tt szerelje szét a késziiléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg.

3.3. A készlulék 6sszeszerelése

a) Tegye a fed6t az edényre.

b) Csatlakoztassa a htitGviz kivezet6 csovet a hiit6oszlophoz.

c¢) Csatlakoztassa a h(it6viz bevezetd csévet a hiit6oszlophoz.

d) A vizszivattyut a h(t6viz-bemeneti cs6 masik végéhez kell csatlakoztatni (a vizszivattyurdl a
felhasznalénak kell gondoskodnia).

3.4, Eszkdzhasznalat

A késziilék mikodtetése el6tt készitse eld a takarmanyt.
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PARLASZAS

a) Tegye a tételt a készilék tartalyaba.

b) Szerelje 6ssze a teljes késziiléket.

c) Csatlakoztassa a késziléket aramforrasra. Allitsa be a kivdnt hdmérsékletet a
hémérsékletszabdlyozdval.

d) A szivattyut a szivocs6 végével egylitt hideg vizbe kell meriteni, de a hideg viz szivattylzasat csak
akkor szabad elkezdeni, amikor a tétel hGmérséklete eléri a 80 °C-ot. A kifolydcsé vége ugyanabba a
tartdlyba vezethet6, amelyben a vizbedml6vel egyiitt a szivattyu is van bemeritve, de amikor a
hitéviz hmérséklete 45 °C-ra emelkedik, a vizet hlivosebbre kell cserélni.

e)  Adesztillatum nem sokkal azutan kezd el 6mleni a kimeneti cs6bél, hogy a viz forrni kezd. Az elsé 100
ml desztillatumot ajanlott artalmatlanitani.

f) A desztillacié befejeztével kapcsolja ki a készlléket flit6 h6forrast, hagyja a késziiléket leh(ilni, dobja
ki a tdpanyagot, és mossa ki az egész késziiléket.

3.5. Tisztitas és karbantartas

a) A készilék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt hagyja a késziléket leh(ilni az égési sérulések elkertlése
érdekében.

b) Minden egyes desztillacid végén tisztitsa meg az egész késziiléket egy nem surold hatasu, enyhe
tisztitdszerrel, amelyet az élelmiszerekkel érintkezé feliilletek tisztitasara terveztek, majd tordlje
szarazra a késziiléket egy puha ruhaval.

c) Javasoljuk, hogy a hit6oszlop (elGhi(tSoszlop és fGoszlop) belsejét oOblitse at forré viz és az
élelmiszerekkel érintkezé fellletek tisztitasara tervezett enyhe tisztitdszer keverékével, majd a
késziiléket tobbszor oblitse at kizardlag forrd vizzel.

d) Ne hasznaljon szédabikarbonat a késziilék tisztitdsahoz, mert az elszinez6dést vagy a fém karosodasat
okozhatja.

e) A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kbzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.
f)  Fagyveszély esetén ki kell Uriteni, meg kell tisztitani és meg kell szaritani a késziléket.
HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék Ujrahasznosito és gydjt6helyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagoldson
taldlhaté szimbdlumot. A készilék gydartdsahoz haszndlt mlanyagok a jel6lésiknek megfelelen
Ujrahasznosithatdok. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelent6sen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overszttelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Destilleri
Model RCAD 20B
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 2000
Beskyttelsesklasse |
Kapacitet [L] 20
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] ?350x580
Vgt [kg] 5,7

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne f@r brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.

> 1t D

(generelt advarselsskilt)
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OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

/N

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

5

|
IJ Produktet er beregnet til kontakt med f@devarer.

ﬁ M43 kun bruges indendgrs.

f OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det

faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne
ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til arbejde med

apparatet:

DESTILLERI

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udszettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der treenger ind i apparatet, gger risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vdade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstremsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Szenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

S¢rg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
supporttjeneste.

Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen hand!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. (En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden).

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

<)

d)

e)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede mentale
og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan apparatet skal betjenes.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at undga, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at teend-/slukknappen star pa OFF, fgr
du tilslutter den til en strgmkilde.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)
e)

f)

g)

h)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Serg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr, eller
for du laegger enheden til side. Sadanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere enheden ved
et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand.
Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.
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i) Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det eri brug.

j)  Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

k) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at zendre dens parametre eller konstruktion.

I) Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

m) Brug ikke apparatet uden vand.

n) Nar du ikke lengere bruger apparatet, skal du slukke for det og traekke stikket ud af stikkontakten.

o) Enheden er varm, nar den er i brug. Veer serlig forsigtig, og tag kun fat i enheden ved hjalp af
handtagene. Lad enheden kgle af fgr vedligeholdelse, service eller transport.

p) Det anbefales at haelde de fgrste 100 ml af det destillat, der opnas fra denne enhed, vaek.

OBS! P3 trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Destillatoren er designet til destillation af forskellige typer vaesker.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Beskrivelse af apparatet

o

1. Kglesgjle
2. Udlgbsrgr til destillat
3. lag
4. Handtag
5. Beholder
6. Lysdioder

7.  Rgr, der leverer damp til kglekolonnen
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8.  Udlgb for kglevand
9. Kglevandsindtag
10. Temperaturkontrol

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke veere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa
en jaevn, stabil, ren, brandsikker og t@r overflade, og det skal vaere uden for bgrns og personer med
begraensede mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til
strgmstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktetiketten. Skil enheden og alle dens komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.

3.3. Samling af enheden

a) Leeglag pa gryden.

b)  Tilslut kglevandets udlgbsrgr til kglesgjlen.

c) Tilslut kglevandets indlgbsrgr til kglesgjlen.

d) Vandpumpen skal tilsluttes den anden ende af kglevandstilfgrselsrgret (vandpumpen skal leveres af
brugeren).

3.4, Brug af enhed

Forbered foderet, fgr du bruger enheden.

DISTILLATION

a) Kom blandingen i apparatets tank.

b) Saml hele enheden.

c) Tilslut apparatet til stremforsyningen. Indstil den gnskede temperatur med temperaturregulatoren.

d) Pumpen med enden af indlgbsrgret skal nedsaenkes i kgligt vand, men pumpning af kgligt vand skal
f@rst startes, nar batchtemperaturen nar 80 °C. Spidsen af udlgbsrgret kan ledes til den samme
beholder med vand, som pumpen er nedsanket i sammen med vandindtaget, men nar
kelevandstemperaturen stiger til 45 °C, skal vandet udskiftes med et kgligere vand.

e) Destillatet vil begynde at strgmme ud af udgangsrdgret, kort efter at vandet er begyndt at koge. Det
anbefales at bortskaffe de fgrste 100 ml af destillatet.

f)  Nar destillationen er feerdig, skal du slukke for den varmekilde, der forsyner enheden med varme,
lade enheden kgle af, bortskaffe foderet og vaske hele enheden.

3.5. Renggring og vedligeholdelse

a) Lad enheden kgle af fgr renggring eller vedligeholdelse for at undga forbraendinger.

b) Efter hver destillation renggres hele enheden med et ikke-slibende, mildt renggringsmiddel, der er
beregnet til at renggre overflader i kontakt med fgdevarer, og derefter tgrres enheden af med en blgd
klud.

c) Det anbefales at skylle indersiden af kglesgjlen (forkglingssgjlen og hovedsgjlen) med en blanding af
varmt vand og et mildt renggringsmiddel, der er beregnet til at renggre overflader i kontakt med
fedevarer, og derefter skylle enheden flere gange med kun varmt vand.

d) Brug ikke bagepulver til at renggre enheden, da det kan forarsage misfarvning eller beskadigelse af
metallet.

e) Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
f) ltilfeelde af frostfare er det ngdvendigt at tsmme, renggre og tgrre enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER
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Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at veelge
at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekaanndksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Tislaaja
Malli RCAD 20B
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 2000
Suojausluokka |
Kapasiteetti [L] 20

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] ?350x580
Paino [kg] 5,7

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta tdaman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.

> It QD

(yleinen varoitusmerkki)
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HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

A HUOMIO! Sahkoiskuvaara!
il

! !II
IJ Tuote on tarkoitettu kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.

ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetdadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

TISLAAJA

2.1. Sahko6turvallisuus

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadyttoé vahentaa sahkoéiskun vaaraa.

b) Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesiséilidihin ja
jadakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

c)  Al3 kosketa laitetta mérill3 tai kosteilla kasill3.

d) Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kaytt6on. Ald koskaan kaytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

e) Jos laitteen kayttoa kosteassa ympaéristossd ei voida valttda, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f)  Ald kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Ammattitaitoisen sdhkoasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen tulee vaihtaa vaurioitunut virtajohto.

g) Sahkoiskun valttamiseksi 314 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al
kayta laitetta marilla pinnoilla.

h) HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin nesteisiin.

2.2 Turvallisuus tyopaikalla

a) Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

b) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasdannéllista toimintaa, kytke laite valittémasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteytta valmistajan tukipalveluun.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yrit3 korjata mitdan itsendisestil

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Lasten tai asiattomien henkildiden padsy tyopisteeseen on kielletty. (Heiddan héiritseminen voi johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttdéa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kayttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tatd laitetta kdytetddan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on myods niiden kayttéohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkil6kohtainen turvallisuus

a)

b)

<)

d)

e)

Ala kaytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole suunniteltu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltaviksi, joilla on rajoitetut
henkiset ja sensoriset toiminnot tai henkil6t, joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietamysta,
elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he ovat saaneet opastusta
laitteen kadyttoon. laite.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdyta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen keskittymisen
menetys laitteen kaytdn aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin liitat
laitteen virtaldahteeseen.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

d)
e)

f)

g)
h)

Ala ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen sdat6ja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentavat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkilGiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kadyttéohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa.
Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Al3 siirra, sdada tai kddnna laitetta tydn aikana.

Al3 kiytd laitetta valvomatta.
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j)  Puhdista laite sdanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

k) Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
[) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

m) Al4 kiyt3 laitetta ilman vetta.

n) Kun laitetta ei enda kaytetd, sammuta se ja veda pistoke irti pistorasiasta.

o) Kayton aikana laite on kuuma. Ole erityisen varovainen ja tartu laitteeseen vain kahvoista. Anna
laitteen jadhtya ennen huoltoa, huoltoa tai kuljetusta.

p) On suositeltavaa kaataa ensimmaiset 100 ml tastéd laitteesta saatua tislettd pois.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta kayttdaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Tislauskone on suunniteltu erityyppisten nesteiden tislaamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus

%

1. Jaahdytyskolonni
2. Tisleen ulosvirtausputki

3.  Kansi
4. Kahva
5.  Tankki
6. LEDit

7.  Putki, joka syottaa hoyrya jaahdytyskolonniin
8. Jaahdytysveden ulostulo
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9. Jaahdytysveden sisaantulo
10. Lampédtilan sdadin

3.2. Valmistelu kayttda varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden
kohteiden valilla on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kdytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina kasiksi sen
sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja. Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista
kayttokertaa.

3.3. Laitteen kokoaminen

a) Laita kansi kattilaan.

b) Liitd jadhdytysveden poistoputki jadhdytyskolonniin.

c) Liitd jaahdytysveden tuloputki jadhdytyskolonniin.

d) Vesipumppu on liitettdva jadhdytysveden tuloputken toiseen p&dahan (vesipumpun tulee hankkia
kayttajalta).

3.4, Laitteen kaytto

Valmistele syottd ennen laitteen kayttoa.

TISLAUS

a) Laita era laitteen sailioon.

b) Kokoa koko laite.

c)  Yhdista laite virtalahteeseen. Aseta haluamasi lampatila lampotilansaatimella.

d) Pumppu tuloputken paatylld tulee upottaa kylmdan veteen, mutta kylman veden pumppaus tulee
aloittaa vasta, kun eran lampoétila saavuttaa 80°C. Poistoputken karki voidaan ohjata samaan astiaan
veden kanssa, johon pumppu upotetaan yhdessd vedentulon kanssa, mutta kun jaahdytysveden
lampotila nousee 45 °C:een, vesi tulee vaihtaa viileampaan.

e) Tisle alkaa valua ulostuloputkesta pian sen jalkeen, kun vesi alkaa kiehua. On suositeltavaa havittaa
ensimmaiset 100 ml tisletta.

f)  Kun tislaus on suoritettu, sammuta laitetta lampoa tuottava lammonldhde, anna laitteen jashtya,
havita syotto ja pese koko laite.

3.5. Puhdistaminen ja huolto

a) Anna laitteen jadhtya ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa palovammojen valttamiseksi.

b) Puhdista koko laite jokaisen tislauksen jalkeen hankaamattomalla, miedolla puhdistusaineella, joka on
suunniteltu puhdistamaan elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevat pinnat, ja pyyhi laite sitten
kuivaksi pehmealla liinalla.

c) On suositeltavaa huuhdella jadhdytyskolonnin sisdpuoli (esijadhdytyskolonni ja pdakolonni) kuuman
veden ja miedon puhdistusaineen seoksella, joka on suunniteltu puhdistamaan elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevat pinnat, ja huuhtele laite sen jalkeen useita kertoja vain kuumalla vedella. .

d) Al3 kayta ruokasoodaa laitteen puhdistamiseen, koska se voi aiheuttaa varimuutoksia tai vahingoittaa
metallia.

e) Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.
f) Jaatymisvaaran sattuessa laite on tyhjennettava, puhdistettava ja kuivattava.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN
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Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sahkolaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Distilleerder
Model RCAD 20B
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 2000
Beschermingsklasse |
Capaciteit [L] 20
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] @350x580
Gewicht [kg] 5,7

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.
E Het product moet worden gerecycled.
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WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.

(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

xR P P

Het product is bedoeld voor contact met levensmiddelen.

_=

Alleen binnenshuis gebruiken.

sommige details afwijken van het werkelijke product.

f LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in

2. Gebruiksveiligheid

A

ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:

DISTILLEERDER

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

f)

g)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.
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h)  ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

b) Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en

dit aan een supervisor melden.

c) Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de

ondersteuningsdienst van de fabrikant.

d) Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit

te voeren!

e) Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor

gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

f) Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden. (Afleiding kan leiden tot verlies

van controle over het apparaat).

g) Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

h) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

i) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

j)  Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

k) Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige

gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

b) Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
geestelijke en sensorische functies of personen die niet over de benodigde ervaring en/of kennis
beschikken, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of tenzij zij instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

¢) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

d) Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

e) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

b) Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.
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c) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

d) Houd het apparaat in perfecte technische staat.
e) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

f) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

g) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

h) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
i) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
j)  Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

k) Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

I) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.
m) Gebruik het apparaat niet zonder water.
n) Wanneer u het apparaat niet meer gebruikt, schakelt u het uit en trekt u de stekker uit het stopcontact.

0) Het apparaat is heet tijdens gebruik. Wees extra voorzichtig en pak het apparaat alleen vast bij de
handgrepen. Laat het apparaat afkoelen voordat u er onderhoud, service of transport mee uitvoert.

p) Hetis aan te raden om de eerste 100 ml van het distillaat dat uit dit apparaat komt, weg te gieten.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond
verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De distilleerder is ontworpen voor de distillatie van verschillende soorten vloeistoffen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1. Beschrijving van het apparaat

1. Koelkolom
2. Uitstroombuis voor destillaat

3.  Deksel
4. Handvat
5. Tank
6. LED's

7.  Pijp die stoom naar de koelkolom levert
8. Koelwateruitlaat
9. Koelwaterinlaat
10. Temperatuurregelaar

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket. Demonteer het apparaat en alle
onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

3.3. Assemblage van het apparaat

a) Doe het deksel op de pan.

b)  Sluit de koelwateruitlaatleiding aan op de koelkolom.

c)  Sluit de koelwaterinlaatleiding aan op de koelkolom.

d) De waterpomp moet worden aangesloten op het andere uiteinde van de koelwaterinlaatleiding (de
waterpomp moet door de gebruiker worden geleverd).

3.4. Gebruik van het apparaat

Bereid het voer voor voordat u het apparaat bedient.
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DISTILLATIE

a) Doe het mengsel in de tank van het apparaat.

b) Zet het hele apparaat in elkaar.

c¢) Sluit apparaat aan op de stroomvoorziening. Stel de gewenste temperatuur in met de
temperatuurregelaar.

d) De pomp met het uiteinde van de inlaatpijp moet worden ondergedompeld in koud water, maar het
pompen van koud water mag pas worden gestart wanneer de batchtemperatuur 80 °C bereikt. De
punt van de uitlaatpijp kan worden gericht op dezelfde container met het water waarin de pomp is
ondergedompeld, samen met de waterinlaat, maar wanneer de temperatuur van het koelwater stijgt
tot 45 °C, moet het water worden vervangen door een koeler water.

e) Het destillaat begint uit de uitlaatpijp te stromen zodra het water begint te koken. Het is aan te raden
de eerste 100 ml van het destillaat weg te gooien.

f)  Zodra de destillatie is voltooid, schakelt u de warmtebron uit die het apparaat verwarmt, laat u het

apparaat afkoelen, gooit u het materiaal weg en wast u het hele apparaat.

3.5. Reiniging en onderhoud

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt of onderhoudt, om brandwonden te voorkomen.

Reinig het gehele apparaat na elke distillatie met een niet-schurend, mild reinigingsmiddel dat
speciaal is bedoeld voor oppervlakken die in contact komen met voedingsmiddelen. Veeg het
apparaat vervolgens droog met een zachte doek.

Het is aan te raden om de binnenkant van de koelkolom (voorkoelkolom en hoofdkolom) te spoelen
met een mengsel van heet water en een mild reinigingsmiddel dat speciaal is ontworpen voor de
reiniging van oppervlakken die in contact komen met voedingsmiddelen. Spoel het apparaat
vervolgens meerdere malen af met alleen heet water.

Gebruik geen zuiveringszout om het apparaat schoon te maken, omdat dit verkleuring of schade aan
het metaal kan veroorzaken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

Bij vorstgevaar is het noodzakelijk het apparaat leeg te maken, schoon te maken en te drogen.

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.



NO

Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Distiller
Modell RCAD 20B
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 2000
Beskyttelsesklasse |
Kapasitet [L] 20

Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. @350x580
Vekt [kg] 57

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.

> 15 D

(generelt advarselsskilt)
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OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

/N

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

5

|
IJ Produktet er beregnet for kontakt med mat.

ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

f OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

DISTILLER

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser st@pselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & bzaere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
stromledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.
Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stgttetjeneste.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot a ga inn pa en arbeidsstasjon. (En distraksjon kan fgre til tap
av kontroll over enheten).

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

e)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til a betjene apparatet i betydelig grad.

Enheten er ikke designet for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller de har mottatt instruksjoner
om hvordan de skal betjene enhet.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For & unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du kobler
den til en strgmkilde.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pd en bedre og sikrere mate.

Sgrg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten f@r du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller legger
apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i
hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
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k) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller konstruksjon.
[) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

m) Ikke bruk enheten uten vann.

n) Nar enheten ikke lenger brukes, sla den av og trekk stgpselet ut av stikkontakten.

0) Under drift er enheten varm. Var spesielt forsiktig og ta tak i enheten kun med handtak. Fgr
vedlikehold, service eller transport, la enheten avkjgles.

p) Det anbefales a helle bort de fgrste 100 ml av destillatet fra denne enheten.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra
elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk
av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Destilleriet er designet for destillasjon av forskjellige typer vaesker.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten

1. Kjglesgyle
2. Destillat utlgpsrgr
3.  Lokk
4. Handtak
5. Tank
6. LED-er

7.  Regrsom tilfgrer damp til kjglesgylen
8.  Kjglevannsuttak
9. Kjglevannsinntak
10. Temperaturregulator
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3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. S¢rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet.
Stregmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de
tekniske opplysningene pa produktetiketten. Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem
for forstegangsbruk.

3.3. Montering av enheten

a)  Sett lokk pa kjelen.

b) Koble kjglevannsutlgpsrgret til kjplesgylen.

c¢) Koble kjglevannsinnlgpsrgret til kjglesgylen.

d) Vannpumpe ma kobles til den andre enden av kjglevannsinntaksrgret (vannpumpen skal leveres av
brukeren).

3.4. Bruk av enheten

F@r du bruker enheten, klargjgr féring.

DESTILLASJON

a) Legg batchen itanken til enheten.

b) Sett sammen hele enheten.

c)  Koble utstyret til stremforsyningen. Still inn gnsket temperatur med temperaturregulatoren.

d) Pumpen med enden av innlgpsrgret skal senkes ned i kaldt vann, men pumping av kaldt vann skal
forst startes nar batchtemperaturen nar 80°C. Spissen av utlgpsrgret kan ledes til samme beholder
med vannet som pumpen er nedsenket i sammen med vanninntaket, men nar
kjglevannstemperaturen stiger til 45 °C, bgr vannet byttes ut med en kjgligere.

e) Destillatet vil begynne a stromme fra utlgpsrgret like etter at vannet begynner a koke. Det anbefales
a kaste de fgrste 100 ml av destillatet.

f)  Nar destillasjonen er fullfgrt, sla av varmekilden som gir varmen til enheten, la enheten kjgle seg ned,
kast foret og vask hele enheten.

3.5. Rengj@ring og vedlikehold

a) Fgr rengjgring eller vedlikehold av enheten, la enheten avkjgles for a unnga brannskader.

b) Pa slutten av hver destillasjon, rengjgr hele enheten med et ikke-slipende, mildt rengjgringsmiddel
laget for & rengj@re overflater som kommer i kontakt med mat, og tgrk deretter enheten tgrr med en
myk klut.

c) Det anbefales a skylle innsiden av kjglesgylen (forkjglesgyle og hovedkolonne) med en blanding av
varmt vann og et mildt rengjgringsmiddel som er laget for a rengjgre overflater i kontakt med mat, og
deretter skylle enheten flere ganger med kun varmt vann .

d) Ikke bruk natron til a rengjgre enheten fordi det kan forarsake misfarging eller skade pa metallet.
e) Oppbevar enheten pa et tort og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

f)  Ved frostfare er det ngdvendig a tamme, rengjgre og tgrke apparatet.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pad produktet, bruksanvisningen og
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emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstringt oss for att
A sakerstalla att Gversattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar inte ar
perfekta och inte &r avsedda att ersdtta maénskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Destillator
Modell RCAD 20B
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 2000
Isolationsklass |
Kapacitet [L] 20

Matt [bredd x djup x héjd; mm] ?350x580
Vikt [kg] 5,7

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

c € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.

> 15 D

(allman varningssymbol)
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/N

UPPMARKSAMHET! Varning fér elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

! !II
IJ Produkten ar avsedd for kontakt med livsmedel.

%

A\

Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssdkerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

Termern

inte foljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

a "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

DESTILLATOR

2.1. Elsdkerhet

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot sitt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att rora vid jordade element som rér, vairmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvind kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljo bér en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
natsladd ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vatskor.

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

b) Om du upptéacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.

Endast tillverkarens servicestille far reparera enheten. Forsok inte reparera sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att sldacka branden.

Barn eller obehoriga far inte ga in pa en arbetsplats. (En distraktion kan leda till att du forlorar
kontrollen 6ver enheten).

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Forvara denna bruksanvisning s att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndarheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

<)

d)

e)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsdmra férmagan att anvinda apparaten avsevart.

Enheten ar inte utformad for att hanteras av personer (inklusive barn) med begransade mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap om de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om hur man
anvander enheten. anordning.

Anvind sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten sitts pa av misstag, se till att brytaren &r i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstilla att de inte leker med
apparaten.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

d)
e)

f)

g)

h)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de ldmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare satt.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte dar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick.
Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhdll av apparaten skall utforas av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en saker anvandning.

For att sakerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.
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i) Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den anvands.
i) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

k) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

[)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.
m) Anvand inte enheten utan vatten.
n) Nar enheten inte ldngre anvands, stdng av den och dra ut kontakten ur uttaget.

0) Under drift 4r enheten varm. Var sarskilt forsiktig och ta tag i enheten med endast handtag. Lat
enheten svalna fore underhall, service eller transport.

p) Detrekommenderas att halla bort de forsta 100 ml av destillatet som erhalls fran denna enhet.

A OBS! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt fornuft
nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning
Destilleraren ar designad for destillation av olika typer av vatskor.

Anvdndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten

1. Kylkolonn
2.  Destillat utflodesror
3. Lock
4. Handtag

5. Tank
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6. lysdioder
7. Rorsom levererar anga till kylkolonnen
8.  Kylvattenutlopp
9. Kylvattenintag
10. Temperaturregulator

3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bér vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och védggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvdandas nar den &r placerad pé en
jamn, stabil, ren, brandsédker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begrinsade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten. Ta isar apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan forsta anvandningen.

3.3. Montering av apparaten

a) Lagglock pa grytan.

b)  Anslut kylvattenutloppsroret till kylkolonnen.

c)  Anslut kylvatteninloppsréret till kylkolonnen.

d) Vattenpumpen maste anslutas till den andra dnden av kylvatteninloppsroret (vattenpumpen ska
tillhandahallas av anvandaren).

3.4. Anvandning av apparaten

Forbered foder innan du anvdnder enheten.

DESTILLERING

a) Laggsatsen i enhetens tank.

b) Montera hela enheten.

c)  Anslut utrustningen till stromkallan. Stall in 6nskad temperatur med temperaturregulatorn.

d) Pumpen med dnden av inloppsroret ska vara nedsankt i kallt vatten, men pumpning av kallt vatten
ska bara startas nadr batchtemperaturen nar 80°C. Spetsen pa utloppsroret kan ledas till samma
behallare med vattnet som pumpen &r nedsdnkt i tillsammans med vatteninloppet, men nar
kylvattnets temperatur stiger till 45 °C bér vattnet bytas ut mot en svalare.

e) Destillatet borjar rinna fran utloppsroret strax efter att vattnet borjar koka. Det rekommenderas att
kassera de forsta 100 ml av destillatet.

f) Efter avslutad destillation, stang av vdarmekallan som ger varmen till enheten, Iat enheten svalna,
kassera fodret och tvatta hela enheten.

3.5. Rengoring och underhall

a) Innan du rengor eller underhaller enheten, lat enheten svalna for att undvika bréannskador.

b) Vid slutet av varje destillation, rengor hela enheten med ett icke-slipande, milt rengéringsmedel som
ar utformat for att rengora ytor i kontakt med mat och torka sedan enheten torr med en mjuk trasa.

c) Det rekommenderas att skolja insidan av kylkolonnen (forkylningskolonn och huvudpelare) med en
blandning av varmt vatten och ett milt rengéringsmedel som &r utformat fér att rengéra ytorna i
kontakt med mat, och sedan skélja enheten flera ganger med endast varmt vatten .

d) Anvand inte bakpulver for att rengéra enheten eftersom det kan orsaka missfargning eller skada pa
metallen.

e) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

f) I'hdndelse av frostrisk ar det nodvandigt att tomma, rengéra och torka enheten.
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KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvéants for att konstruera apparaten kan atervinnas i éverensstimmelse
med deras markning. Genom att vélja att atervinna gér du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a traducgdo seja precisa, mas observe que as tradugOes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Destilador
Modelo RCAD 20B
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 2000

Classe de protecao |
Capacidade [L] 20
Dimensdes [largura x profundidade x altura; $350x580
mm]

Peso [kg] 5,7

1. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

Legenda

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.
E O produto deve ser reciclado.
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AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.

(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

O produto é destinado ao contato com alimentos.

Utilizar apenas em espagos interiores.

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

f POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

2. Seguranca de utilizacdo

A ATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

DESTILADOR

2.1. Seguranca elétrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente humido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de servigo do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros
liquidos.
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2.2. Seguranca no local de trabalho

a) Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

b) Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o

de imediato a um supervisor.

c) Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o

servico de suporte do fabricante.

d) Somente o ponto de servigo do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo tente fazer nenhum reparo
por conta prépria!

e) Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de didéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado a

ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

f) E proibido que criangas ou pessoas ndo autorizadas entrem na esta¢do de trabalho. (Uma distracdo

pode resultar na perda de controle do dispositivo).

g) Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

h) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o

manual deve ser transmitido com ele.

i)  Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo acessivel as

criangas.

j)  Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

k) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instru¢Ges de

utilizagdo também devem ser seguidas.

f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranca pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) O dispositivo ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou pessoas sem experiéncia e/ou conhecimento relevantes, a menos que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua seguranca ou tenham recebido instrucdes
sobre como operar o dispositivo.

c) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor estd na posi¢do
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

e) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

2.4, Utilizac3o segura do dispositivo

a) Na&o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

b) Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessdrios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugGes reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.
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c¢) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

d) Manter o aparelho em perfeitas condi¢cGes técnicas.
e) Manter o aparelho fora do alcance das criancgas.

f) A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

g) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

h) Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

i) N&o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

j)  Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

k) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construcao.
I) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

m) Na&o utilize o dispositivo sem agua.

n) Quando o dispositivo ndo for mais utilizado, desligue-o e retire o plugue da tomada.

o) Durante o funcionamento, o dispositivo fica quente. Tenha cuidado especial e segure o dispositivo
somente pelas al¢as. Antes de manutencdo, servigo ou transporte, deixe o dispositivo esfriar.

p) Recomenda-se despejar os primeiros 100 ml do destilado obtido neste dispositivo.

A ATENGAO! Apesar da concecdio segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando
utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizacao

O destilador é projetado para a destilacdo de diferentes tipos de liquidos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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3.1. Descricao do dispositivo

1. Coluna de resfriamento
2. Tubo de saida de destilado

3. Tampa
4. Pega
5.  Tanque
6. LEDs

7. Tubo que fornece vapor para a coluna de resfriamento
8. Saida de agua de resfriamento
9. Entrada de 4gua de resfriamento
10. Controlador de temperatura

3.2. Preparacdo para utilizagcao

LOCALIZAGCAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagao ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto. Desmontar o aparelho
e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizacdo.

3.3. Montagem do aparelho

a) Tampe a panela.

b) Conecte o tubo de saida da dgua de resfriamento a coluna de resfriamento.

c) Conecte o tubo de entrada de agua de resfriamento a coluna de resfriamento.

d) A bomba de agua deve ser conectada a outra extremidade do tubo de entrada de 4gua de
resfriamento (a bomba de dgua deve ser fornecida pelo usudrio).

3.4. Utilizacdo do dispositivo

Antes de operar o dispositivo, prepare a ragao.
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DESTILACAO

a) Coloque o lote no tanque do dispositivo.

b) Monte o dispositivo inteiro.

¢) Ligar o dispositivo a corrente. Ajuste a temperatura desejada usando o controlador de temperatura.

d) Abomba com a extremidade do tubo de entrada deve ser imersa em agua fria, mas o bombeamento
de agua fria s6 deve ser iniciado quando a temperatura do lote atingir 80 °C. A ponta do tubo de
saida pode ser direcionada para o mesmo recipiente com a dgua em que a bomba esta imersa junto
com a entrada de agua, mas quando a temperatura da agua de resfriamento subir para 45 °C, a 4gua
deve ser substituida por uma mais fria.

e) O destilado comegara a sair do tubo de saida logo apds a agua comecar a ferver. Recomenda-se
descartar os primeiros 100 ml do destilado.

f)  Apds a conclusdo da destilagdo, desligue a fonte de calor que fornece calor ao dispositivo, deixe o

dispositivo esfriar, descarte a alimentagdo e lave todo o dispositivo.

3.5. Limpeza e manutencgao

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Antes de limpar ou fazer manutengdo no dispositivo, deixe-o esfriar para evitar queimaduras.

No final de cada destilagdo, limpe todo o dispositivo com um agente de limpeza suave e nao abrasivo,
desenvolvido para limpar superficies em contato com alimentos e, em seguida, seque o dispositivo
com um pano macio.

Recomenda-se enxaguar o interior da coluna de resfriamento (coluna de pré-resfriamento e coluna
principal) com uma mistura de dgua quente e um agente de limpeza suave desenvolvido para limpar
superficies em contato com alimentos e, em seguida, enxaguar o aparelho varias vezes usando apenas
agua quente.

Ndo use bicarbonato de sddio para limpar o aparelho, pois pode causar descoloragdo ou danos ao
metal.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢ao direta a luz solar.

Em caso de risco de congelamento, é necessario esvaziar, limpar e secar o aparelho.

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de
instrucdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de
acordo com as suas marcagdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalages de reciclagem locais.
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Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie si k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technickeé udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Destilator
Model RCAD 20B
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 2000

Trieda ochrany |

Kapacita [L] 20
Rozmery [3irka x hibka x vy3ka; mm] @350x580
Hmotnost [kg] 5,7

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte Udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

c € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.
Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.

> 15 D

(vSseobecné vystrazné znamenie)
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POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popaélenia!

A POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!
ity

! !II
IJ Vyrobok je urceny pre styk s potravinami.
ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke slazia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. NedodrZanie upozorneni
a pokynov mdze mat za nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/alebo vaine
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZivaju na oznacenie:

DISTILER

2.1. Elektricka bezpecnost

a)  Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko urazu elektrickym prdadom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichddza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouZiva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

c¢) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vlhkymi rukami.

d) Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

e) Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit prudovy chranic¢
(RCD). Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

f) Ak je napajaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzZivajte.
Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

g) Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, nepondrajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

h) POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie méze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

b) Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo md nepravidelni prevadzku, okamZite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.
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f)

g)
h)

i)

j)
k)

Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornu sluzbu vyrobcu.
Opravu zariadenia mobZe vykondvat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa samostatne
vykondvat Ziadne opravy!

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym
(CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobdm je vstup na pracovisko zakazany. (Rozptylenie méze viest k strate
kontroly nad zariadenim).

Zariadenie pouZivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné pokyny na
pouZivanie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpelnost

a)

b)

<)

d)

e)

Zariadenie nepoutZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

So zariadenim nie je mozné manipulovat osobami (vratane deti) s obmedzenymi dusevnymi a
zmyslovymi funkciami alebo osobami bez prislusnych skdsenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo nedostali pokyny na obsluhu zariadenia. zariadeni.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraZiti. Do¢asna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, ze
vypinac je v polohe OFF.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4, Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat ulohu, na ktoru bolo navrhnuté, lepSie a bezpelnejsie.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, ze
zastrcka je odpojena od zasuvky. Takéto opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepoutZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s0b, ktoré nie s oboznamené so
zariadenim a nepreditali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mdZe predstavovat nebezpelenstvo v rukach
neskuisenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba origindlne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpedila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.
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j)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

k) Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
I) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnia a tepla.

m) Zariadenie nepouzivajte bez vody.

n) Ked pristroj uz nepouzivate, vypnite ho a vytiahnite zastrcku zo zdsuvky.

0) Pocas prevadzky je zariadenie horuce. Budte zvlast opatrni a uchopte zariadenie iba za rukovéte. Pred
udrzbou, servisom alebo prepravou nechajte zariadenie vychladnut.

p) Prvych 100 ml destilatu ziskaného z tohto zariadenia sa odporuca vyliat.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu dalSich
prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko nehody alebo
poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraziti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie
Destilator je uréeny na destilaciu roznych druhov tekutin.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia

%

1. Chladiaca koldna
2. Vytokova trubica destilatu

3.  Veko
4.  Rukovat
5.  Nadrz
6. LED diédy

7.  Potrubie privadzajuce paru do chladiacej koldny
8.  Vystup chladiacej vody
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9.  Privod chladiacej vody
10. Regulator teploty

3.2. Priprava na pouZitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vy$sia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpeéte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a os6b s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k
zastréke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
Udajom na Stitku vyrobku. Pred prvym pouZzitim zariadenie a vSetky jeho stcasti rozoberte a vycistite.

3.3. Montdaz zariadenia

a) Dajte pokrievku na hrniec.

b)  Pripojte vystupné potrubie chladiacej vody k chladiacej koléne.

c)  Pripojte privodné potrubie chladiacej vody k chladiacemu stipu.

d) Vodné cEerpadlo musi byt pripojené na druhy koniec privodného potrubia chladiacej vody (vodné
Cerpadlo si musi zabezpecit pouzivatel).

3.4. Pouzivanie zariadenia

Pred prevadzkou zariadenia pripravte krmivo.

DESTILACIA

a) VloZte davku do nadrze zariadenia.

b) Zostavte celé zariadenie.

¢)  Pripojte zariadenie k zdroju napajania. Pomocou reguldtora teploty nastavte pozadovanu teplotu.

d) Cerpadlo s koncom privodného potrubia by malo byt ponorené do studenej vody, ale &erpanie
studenej vody by sa malo spustit a vtedy, ked teplota vsadzky dosiahne 80 °C. Spi¢ka vystupnej rarky
modze byt nasmerovana do tej istej nadoby s vodou, v ktorej je ponorené ¢erpadlo spolu s privodom
vody, ale ked'teplota chladiacej vody stipne na 45 °C, treba vodu vymenit za chladnejsiu.

e) Destilat zacne vytekat z vystupného potrubia kratko po tom, ako voda za¢ne vriet. Prvych 100 ml
destilatu sa odporuca zlikvidovat.

f)  Po ukondeni destilacie vypnite zdroj tepla poskytujici teplo zariadeniu, nechajte zariadenie
vychladnat, zlikvidujte krmivo a celé zariadenie umyte.

3.5. Cistenie a udriba

a) Pred Cistenim alebo Udrzbou zariadenia nechajte zariadenie vychladnut, aby ste predisli popaleninam.

b) Na konci kaZdej destilacie vycistite celé zariadenie neabrazivnym jemnym dCistiacim prostriedkom
ur¢enym na cistenie povrchov, ktoré su v kontakte s potravinami, a potom zariadenie utrite dosucha
makkou handrickou.

c) Odporuca sa oplachnut vnutro chladiacej kolény (predchladzovacia koléna a hlavna koldna) zmesou
horucej vody a jemného Cistiaceho prostriedku uréeného na cistenie povrchov, ktoré su v kontakte s
potravinami, a potom zariadenie niekolkokrat oplachnut iba horicou vodou. .

d) Na dCistenie zariadenia nepouzivajte sodu bikarbénu, pretoze mdéze spdsobit zmenu farby alebo
poskodenie kovu.

e) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlihkosti a priameho sInecného ziarenia.
f) V pripade nebezpelenstva mrazu je potrebné pristroj vyprazdnit, vycistit a vysusit.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADEN{
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Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v navode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mézu recyklovat v sulade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zZivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tradov.
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ToBa PbKOBOACTBO 3a MOTPebUTENA e npeBeAeHO Ype3 MaluHeH npesoA. [oNoXKUXMe BCUYKM
ycunus, 3a Aa rapaHTupame, Ye NpeBoAbT € TOYEeH, HO MMaiiTe nNpeasua, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTE
npesoan He ca nepdeKTHMU M He ca npeAHasHadyeHW f[a 3aMeHAT YOBELKM MpeBoaaywn.
OduumanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEBUTENA € Ha aHTIMIACKM e3UK. BCUUKM pas3nnku
MeXAy npesefieHaTa BepcuUa MU OPUrMHaNHMA aHIIUIACKM He ca npaBHO 06Bbp3Baln. AKO MmaTe
HAKAaKBM BbMNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAA, MOJA, BUMKTE aHFNMICKaTa BepCus, KOATO e
odbuumanHata cnpaska. [loBeye e3MKOBM BEPCUMM Cca AOCTbMHM NpPW  3asaBKa  ypes
info@expondo.com.

TexHwyeckn naHHU

OnucaHue Ha NnapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa Jectnnatop
Mogen RCAD 20B
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / uectoTa [Hz] 230/50
HomwunHanHa mouHocT [W] 2000

Knac Ha 3awmTa |

KanayuTert [L] 20

Pasmepu [WKMpMHA X ABABOYMHA X BUCOUMHA; #350x580

mm]

Terno [kg] 5,7

1. Obuwo onncanue

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpeﬁVITeJ'IFI € npegHa3Ha4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHoTO 1 663I'Ip06}1€'MHO n3nonssaHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO. MpoayKTbT e NPoeKTMpaH U NpousBeseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHMYECKUN YKasaHua,
M3Moa3BaNKu Hai;l-C'beeMGHHVI TEXHOJIOTUN U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa ce npounseexaa B CbOTBETCTBUE C HaW-
CTporuTe CtTaHgapTh 3a Ka4yecCTBo.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYE/IN U PA3SEPA/IN TOBA
PBbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENA.

3a pa yBe/sMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute besnpobnemHa paboTa, v3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENA M PefOBHO M3BbPLUBANTE AEMHOCTU MO NOALPbLIKKATA.
TexHUYeckuTe AaHHU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyanHu. Nponssogutenst cmn
3anassa NpasoToO Aa NPaBu NPOMEHM, CBbP3aHN C NogobpsaBaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
4a Hamanu g0 MMHUMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCMM, KaTo B3eme Mpeasud TeXHONOMMYHMUA nporpec u
Bb3MOMKHOCTUTE 33 HaMaNABaHe Ha Wyma.

JlereHpa

( € MpoAyKTLT OTroBapA HA CbOTBETHUTE CTAHAAPTU 3a 6e3onacHocCT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMUTE Npeau ynotpeba.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae peuuKampaH.
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K P P>

NPEAYNPEXXOEHUE! vnn BHUMAHME! wnnn 3ANOMHETE! [Mpunoxumo Kbm gageHata
cuTyauma.

(06w, npeaynpegmTeneH 3Hak)

BHUMAHME! MNpeaynpexaeHune 3a TOKoB yaap!

BHMMAHME! lopelua NOBBPXHOCT, PUCK OT U3rapsHe!

MpoAayKTLT e NpeAHa3HaueH 33 KOHTAKT C XpaHu.

M3non3BaiiTe camo Ha 3akpuTo.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAMO 3a MAIOCTPALMA U B
HAKOM AeTaliin MOXKe Aa ce Pa3/IYyaBaT OT AeUCTBUTE/IHUA NPOAYKT.

2. Be3sonacHocT npu U3nosn3saHe

A BHUMAHME! T[poueTeTe BCUYKM NpeaynpexkaeHus 3a 6e30NacHOCT WM BCUYKM  MHCTPYKLUUW.

HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHuATa U MHCTPYKUMUTE MOXKe [a AOoBede A0 TOKOB
yaap, noxap u/uam cepuosHo HapaHABaHe AN LOPU CMbBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicteo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpexKaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

OECTUNIATOP

2.1. Enektpuyecka 6e3onacHocT

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

LLlencenvt TpabBa Aa nacBa Ha KoHTakTa. He mopuouumpaliTe wiencena MO HUKAKbB HAYMH.
M3non3BaHETO Ha OPUTMHANHW LLENCENN U NMOAXOAALM KOHTAKTU HAaMafiBa PUCKA OT TOKOB yAap.
MN3barealite Aa [OKOCBaTe 3a3eMEHM e/leMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, 6bonnepu u xnaguaHuum.
CobluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap, aKO 33a3eMEHOTO YCTPOMCTBO € U3/IOKEHO Ha AbXKA, Blese
B MPAK KOHTAKT C MOKPa MOBBLPXHOCT WAM paboTu BLbB BRa)KHa cpena. lMonajgaHeTo Ha BoAa B
YCTPOMCTBOTO YBE/IMYABa PMUCKA OT NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He poKocBanTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UIN BAAXKHU pbLe.

M3nonseaite Kabena camo no npegHasHayeHwe. HuKora He ro M3nNon3BanTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 33 M3BaXKAAHe Ha Lencesia OT KOHTAKT. [JpbiKTe Kabena faney oT M3TOUYHULM Ha
TOMN/AMHA, macno, octpu pbboBe MAM ABUXKewm ce 4vacTu. oBpepeHWUTe WMNM 3anneTeHn Kabenu
yBenu4yasaT pucKa OT TOKOB yaap.

AKO M3N0ON3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BNAXKHA cpefa He Moxe Ada 6bae usberHato, Tpabea aa ce
NPWUIOXN YCTPOIMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansBa pMCcKa OT TOKOB yaap.
He wu3nonsgaliTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e noBpedeH MAM MOKasBa OYeBUAHU
npu3HauM Ha M3HocBaHe. lNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben TpabBa Aa ce cmeHW OT KBanuduumpaH
€1eKTPOTEXHWUK MU CEPBU3EH LLEHTBP Ha NPOU3BOAMUTENA.

3a ga n3berHete TOKOB yAap, He NoTanANnTe Kabena, Wencena WaM ycTpomMcTBOTO BbB BOAA MW ApYTU
Te4yHocTW. He usnonsealiTe ypesa BbpXy MOKPU NOBBPXHOCTY.

BHUMAHME! OMNACHOCT 3A MBOTA! [lokaTo noynctBaTe, HMKOra He MoTanAiTe yCTPOMCTBOTO BbB
BOZA MW APYIY TEYHOCTW.
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2.2. Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)
c)

d)

f)

g)
h)

i)

j)
k)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e YucTo M Aobpe ocBeTeHO. PasxBbLPAAHOTO MAM NOLIO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe [a goBeae A0 3/0Monyku. OnutanTe ce ga MUcauTe Hanpegd, HabntogasaiiTe
KaKBO Ce C/ly4Ba M U3NON3BaNTe 34paB pasym, Korato paboTute ¢ yCTpoMUCTBOTO.
AKO OTKpueTe nosBpesa WAM HenpaBWaHa paboTa, He3abaBHO W3KAOYETEe ypeda W AOKNagBauTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.
AKO MMa HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO npaBuAHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbp)KETe ce C
noAApb)KKaTa Ha Mpon3BoaMTeNs.
Camo cepBM3bT Ha NPOM3BOAMTENA MOXEe Aa PeMOHTMpa YCTpolcTBOoTO. He ce onuteaitte Aaa
peMoHTupaTe camocToAaTenHo!

B cnyyalh Ha noskap M3MNOA3BaliTe MoXaporacuten C npax WM BbraepogeH auokcng (CO2)
(npeaHasHaueH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTpUYEeCcKU ypeamn noa HanpexeHue), 3a 4a ro notywure.

Ha geua v HeynbaHOMOLLEHM Mua e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboTHOTO mMAcTo. (PasceliBaHETO mosKe
Aa poseae [0 3aryba Ha KOHTPOJ Hag, yCTPOMCTBOTO).

M3nonsBalite yCcTPOMCTBOTO B f,06pe NPOBETPMBO NOMELLEHUE.

Mons, 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelly cnpaBKku. AKO ToBa YCTPOMCTBO 6bae npeaaseHo Ha
TpeTa cTpaHa, pbKOBOACTBOTO TpAbGBa Aa 6bae npeaaneHo ¢ Hero.
CbXxpaHsABaliTe e/leMeHTUTE Ha OMaKOBKaTa U MaNKUTe MOHTa)KHM YacTU Ha MACTO, HEAOCTLMHO 3a Aela.
MaseTe ypeaa Aaned oT AeLa U XUBOTHMU.
AKO TOBa YCTPOMCTBO ce M3MN0/3Ba 3ae4HO C Apyro obopyasaHe, TpabBa Aa ce cnensaT U ocTaHanuTe
WHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba.

A 3anomHerte! Korato usnosseaTe yCTPOMCTBOTO, NpeAna3BanTe Aeuata U Apyrute MUHYBauu.

2.3. JInyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

e)

He u3nonsealiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe yMOpeHW, B6OSHM WAM NoZ Bb3AEUCTBMETO Ha a/KoXon,
HapKOTULUM WM JIeKapCcTBa, KOWTO MOraT 3HAuYMTe/IHO Aa@ HapywaTt crnocobHocTTa 3a paboTta ¢
YCTPOKCTBOTO.

YCTPOWCTBOTO HE € MPOEKTUPaHO Aa Ce M3Mo/a3Ba OT /vUa (BKIOUUTENHO [Jeua) C OrpaHuyeHu
YMCTBEHM M CETUBHU GYHKUMM uam nvua 6e3 noaxoadaul onuT M/MAM NO3HaHMA, OCBEH ako He ca
Hab/lo4aBaHM OT /MLE, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT, AWM ca NOMYYMAN MHCTPYKUMM KaK Aa
paboTAT C YyCTPOMCTBOTO YCTPOMCTBO.

Korato pabotute ¢ ycTPOMCTBOTO, M3M0/3BalTe 34paBuA pasym M 6baete Hawpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHUEHTpauua Mo Bpeme Ha W3Mon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO MOXe 43 A0Bede A0 CEepUOo3HM
HapaHABaHMA.

3a Aa npefoTBpaTMTE C/yYallHO BK/IKOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBKIOYBATENAT € B
nonoxenue U3K/1., npeam ga cBbprKeTe KbM U3TOYHUK HA 3axpaHBaHe.

YCTpOWCTBOTO He e urpadyka. Jeuata Tpsabsa ga 6baat HabnogasaHW, 3a 4a Ce rapaHTUpa, ye He cu
UrpanT C yCTPOMCTBOTO.

2.4. Be3sonacHo n3non3saHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a)

b)

He npertoBapBaiiTe yCTPOWCTBOTO. M3non3saiiTe NoaxogAalmTe MHCTPYMEHTM 3a gadeHarta 3ajava.
MpaBUAHO M36PAHOTO YCTPOMCTBO Le M3Mb/HM 3a4a4aTa, 3a KOATO € NPOeKTMPaHo No-4obpe u no no-
6e30MnaceH HaumH.

YBepeTe ce, ye LLENCeNbT e M3K/AUYEH OT KOHTaKTa, Npeaun Aa ce onuTBaTte Aa peryavpare, CMeHaTe
aKcecoapu UaM npegy ga ocTaBuTe YCTPOMCTBOTO HAcTpaHa. TakuMBa NpeaAnasHU MEepKM Lie HamManaT
PWCKa OT C/Ily4aliHO aKTUBMPAHE HA YCTPOMCTBOTO.
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d)

f)

g)

p)

Korato He ce n3non3ea, C'bXpaHHBaﬁTe Ha 6e3onacHo MACTO, Aaney OoT Aeua U Xopa, KOUTO He Ca
3aMo3HaTh C YCTpOVICTBOTO U He Ca npoyvyesin pbKoBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a. yCTpOﬁCTBOTO MOXe aa
npeacrtaBnABa oNacHOCT B PbL,eTe Ha HEONUTHU I'IOTpE6MTe}'IM.

MopabprkaitTe ypeaa B NnepdeKTHO TEXHUYECKO CbCTOAHME.
Ma3seTe ypeaa ot geua.

PeMOHTBT MK NoaApbXKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpABGBa Aa ce U3BbPLIBAT OT KBaAMUUMPaHKU AnLE, KaTo
Ce M3Mo/3BaT CaMo OPUrMHANHK pe3epBHU YacTu. ToBa Wwe rapaHTupa 6e3onacHa ynotpeba.

3a fa ocurypuTe paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHsBaiTe GpabpuyHO MOHTUpPaHW
npegnasutenu u He pasxnabBaiTe HUKAKBU BUHTOBE.

He mecTeTe, peryavpalite unv BbpteTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.
He ocTtaBsaiiTe T031 ypes 6e3 Hag3op, AOKATO Ce U3MON3Ba.
MouuncTBaliTe YCTPOMCTBOTO PeAo0BHO, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO Ha YNopMTa MPBbCOTUA.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO C LEe/A NPOMAHAa Ha napameTpute uau
KOHCTPYKUMATA my.

[pbiKTe YyCTPOMCTBOTO Aaney OT M3TOYHMLM Ha OFbH U TOMAUHA.
He n3nonseaiTe ypeaa 6e3 soaa.
KoraTto ycTpoiCcTBOTO Beye He ce M3MN0/3Ba, U3K/YeTe ro U M3BaZeTe Lencesa OT KOHTaKTa.

KoraTto paboTu, ycTpolicTBOTO € ropelo. bbaete ocobeHo BHMMATENHM M XBaLLANTE YCTPOMCTBOTO CaMo
C APBXKKY. Mpean NoALpPbIKKA, CePBU3 UM TPAHCMOPT, OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO 4@ U3CTUHE.

Mpenopbysa ce nbpsuTe 100 ml oT AecTnnaTa, NOAYyYEH OT TO3U ypea, Aa Ce U3enT.

A BHUMAHMUE! Bbnpeku 6e3onacHUA AM3aiiH Ha YCTPOMCTBOTO M HEFOBUTE 3aLUUTHU XapaKTEPUCTUKK

U BBMPEKN WMU3NONA3BAHETO Ha AOMBAHUTENHU eNneMeHTU, npegnassalln onepartopa, BCe oue
CbuleCTByBa MaibK PUCK OT 3/10M0Z1IyKa NN HapaHABaHE Npu n3non3BaHe Ha YCTPOVICTBOTO. bbaeTte
HalWpek n u3nonsBsaiTe 34paBnA pasym, KOrato n3nosiseate yCTpOVICTBOTO.

3. M3nonsBanTe HaCoOKU

[lectnnatopbT € npeaHasHaveH 3a AeCTMaauma Ha pasIyHM BUAOBE TEYHOCTU.

MoTpebuTenaTt e 0OTrOBOPEH 33 BCUUKY LLETH, MPOM3THUALLM OT HenpeasuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMUCTBOTO.
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3.1. OnucaHWe Ha YCTPOWNCTBOTO

1. Oxna)kpauia KONOHa
2.  W3xopAwa Tpbba 3a gectmnar
3.  Kanak
4. [pbXKa
5. pesepsoap
6. cBetogmogu
7. Tpbba, nogasawa napa KbM oxs1a4nTeIHaTa KOJIOHa
8. M3xop4 3a oxnaxkaalla Boga
9. Bxopg, 3a oxnarkgalwa Boga
10. Perynatop Ha TemnepaTypaTa

3.2. MoarotoBKa 3a ynotpeba

MECTONO/IOXKXEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKO/MHaTa cpeda He TpsAbBa Aa Haasuwasa 40°C, a oTHOCUTeNHATa BAXKHOCT He TpabBea
Aa Hagsuwaea 85%. Ocurypete fob6pa BEHTUNALMA HA NOMELLEHMETO, B KOETO Ce U3MN0A3Ba YCTPONCTBOTO.
Tpabsa Aa vma noHe 10 cM pasCTOSHME MeXAy BCAKA CTPAaHA Ha YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa WAu Apyru
npeameTn. YCTPOWCTBOTO BMHArn Tpabea fa ce M3No0/3Ba, KOraTo e NOCTaBeHO BbPXy paBHa, cTabuiHa,
YMCTa, OFHEYNOPHa M CyXa MOBBLPXHOCT 1 Aa 6bae 3BbH obcera Ha Aeua M Xopa C OrpaHUYeHM YMCTBEHU U
cetTnBHU yHKUMKU. Pasnosioete yYCTPOMCTBOTO TaKa, 4Ye BMHarM Aa umarte AOCTbM A0 Lercena.
3axpaHBawWuMAT Kaben, cBbp3aH Kbm ypeda, TpAbsa aa 6bae npaBMAHO 3a3emeH M Aa OTroBaps Ha
TEXHUYECKUTE JaHHUM Ha eTMKeTa Ha NPoAyKTa. Pasrnobere yCTPOMCTBOTO M BCUUKM HETOBU KOMMOHEHTU U
rM noymcreTe npeam nbpeaTa ynotpeba.

3.3. CrnobasaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a) [locTaBeTe KanaK Ha TeHAKepara.

b) CebpikeTe U3xopALLaTa TPbOa 33 OXNaKAaLA BOAA KbM OXNafuTe/IHaTa KOJIoHa.

c) CsbprkeTe BxoAdAwaTa Tpbba 3a oxNaxk4alla BOAA KbM OX/1aZiMTeIHaTa KOJIOHa.

d) BogHaTa nomna Tps6Ba Aa 6bae CBbp3aHa KbM ApPYyrus Kpah Ha Bxogsdliata Tpbba 3a oxnarkzawa
BOAa (BogHaTa momna ce npefocTass OT notpebutens).
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3.4. N3nonssaHe Ha YyCTPOMUCTBOTO

Mpeau na paboTuTe € YCTPOWCTBOTO, NPUFOTBETE XPaHa.

DECTUNALUUA

a) MocTaBeTe napTMaaTta B pesepBoapa Ha yCTPOMCTBOTO.

b) Crnobete uanoTo ycTpoincTso.

c) Cebp)KeTe YCTPOWCTBOTO KbM 3axpaHBaHeTo. 3ajaiTe »enaHata TemnepaTypa C NOMOLLTA Ha
TepmoperynaTopa.

d) MomnaTa c Kpas Ha BxoaHaTa Tpbba TpAbBa Aa ce NOTOMM B CTyAeHa BoAa, HO M3MOMMBAHETO Ha
CTyAeHa BoAa TpsabBa fa 3anoyHe efBa KoraTo TemnepaTypaTta Ha naptugata gocturHe 80°C. BbpxbT
Ha m3xoasuwaTa Tpbba moxke fa 6bae HAcoYeH KbM CblWMA Cbh C BOAATa, B KOWTO e MoToneHa
nomnara 3aefHo € BXO4a Ha BOAaTa, HO KOraTo TemnepaTypaTta Ha OxnaxKaalata BoAa ce NosuLmM o
45 °C, BoaaTa Tpsibsa Aa ce cMeHU ¢ No-xnagHa.

e) [ecTMnatebT We 3ano4YyHe Aa ce U3MBa OT M3xogAauwiata Tpbba CKOpo cnen KaTto BOAaTa 3arnoyHe Aa
Kunu. MNpenopbuntenHo e ga u3xsbpaute nbpsute 100 ml ot aectunara.

f)  Cnep 3aBbplBaHe Ha AecTMaaLMATa U3KNKOYETE TOMAMHHUA M3TOYHMK, OCUMTypsABaLl, TOMJIMHATA Ha
YCTPOMCTBOTO, OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OX/1aaMm, u3xebprete odypaxka U U3MUIATE LANOTO
YCTPOWKCTBO.

3.5. [louyncrteaHe M NOAAPDbIKKA

a) MMpeau noymcTBaHe MAM NOAAPDBXKKA Ha YCTPOWCTBOTO, OCTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce ox/laaM, 3a Aa
nsberHeTe usrapaHua.

b) B Kpas Ha BCAKa AeCTMiauMA MOYUCTETE UAJOTO YCTPOMCTBO C HeabpasusBeH, MeEK MovMcTBaly,
npenapar, npegHa3Ha4YeH 3a NoYMCTBaHe Ha MOBbPXHOCTM B KOHTAKT C XpaHa v c/ej ToBa u3bbplueTte
YCTPOMCTBOTO Ha CyXO C MeKa Kbpra.

c) [penopbuMTenHO € 4@ M3MNAaKHETe BbLTPEWHOCTTa Ha OX1aguTesiHaTa Ko/oHa (KonoHa 3a
npeaBapuTeNHO OX/laXK4aHe M OCHOBHA KOJ/IOHA) CbC CMeC OT ropelia Boga M MeK nouYmcTealy
npenapaT, npeAHasHayeH 3a NOYMCTBaHe Ha MOBBPXHOCTUTE B KOHTAKT C XpaHa, M cnes TOBa
M3MnaaKHeTe yCTPOMNCTBOTO HAKOJ/IKO MbTW Camo C ropeLla Boaa .

d) He wusnonseaitte coga 3a xNa6 3a MNOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, 3alLOTO MOMKE A3 MPUYMHMU
obesuBeTABaHe UM NOBpPeaa Ha MeTana.

e) CobxpaHsaBaiiTe ypeaa Ha CyXo v Xn1agHo MAcTo, 6e3 Bara U NpsKa CibHYEeBa CBET/IMHA.

f) B cnyuyaihi Ha onacHOCT OT 3aMpb3BaHe € HeobxogMMO Aa M3NPasHWUTE, MOYUCTUTE M M3CylIuTe
YCTPOMCTBOTO.

U3XBBLPNIAHE HA U3MNON3BAHU YCTPOMCTBA

He u3xBbpAAiTe TOBa YCTPOMCTBO B OBLWMHCKUTE CUCTEMM 3a OTnaabuu. lNpepaliTe ro B MNyHKT 3a
peuuKAMpaHe U cbbupaHe Ha eNEKTPUYECKU U eNleKTpUYeckn ypeau. NMposepeTte CUMBOA BbPXY NPOAYKTA,
pbKkoBOACTBOTO 3a ynotpeba M onakosKaTa. [lnacTmacute, W3MOA3BaHM 3@ KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOICTBOTO, MoraT Aa 6bAaT peuuKaMpaHuM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKMpoBKU. U3bupaitkm aa
peuvKanparte, Be SONPUHACATE 3HAYMTE/IHO 32 OMA3BAHETO Ha OKO/HaTa cpeaa.

CeBbpKeTe ce C MeCTHUTe BAacTu 3a VIHCbOpMaLJ,MFI OTHOCHO MECTHOTO CbOpPbKEHUE 3a PeUnKInpaHe.
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AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe

A kataBdalel kaBe duvartr mpoondbela yla va StacdaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QUTOUATOTIOLNUEVEG HeToppacel; Sev eival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTAOOUV TOuG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xpriong
gival ota AyyAika. Tuxov Sladopég HeTafl TNG LETAadPAOHEVNG EKSOONG KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
£€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV £€XETE €PWTNAOELC OXETIKA HUE TNV OKplBela NG
petadpaong, avorpéfte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia gival n enionun avadopd. Meploocotepeg
YAWOOLKEG eKEOOELS elval SL0O£01UEC KATOTLY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TexVIKA oToLEl

Neplypadn mapapéTpwv Tl mapaApETPOU
‘Ovopa mpoidvtog Motomoldg
Movtélo RCAD 20B
Ovopaotikn taon [V~] / cuyvotnta [Hz] 230/50
OvopoaoTikn oxug [W] 2000
Katnyopla npootaoiag |
Xwpntkotnta [L] 20
Awaotdoelc [mAdtog x Babog x Uog; mm] ?350x580
Bapog [kg] 5,7

1. Tevikr epypadn

To eyxelpiblo xprotn €xel oxedlaotel ya va Bonbd otnv acdaln Kol anpdoKomtn Xprnon TG cUoKeung. To
mpolov €xeL oxeblooTel Kal KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEC TEXVIKEC 0ONYlEC, XPNOLULOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuota teAeutaiag texvoloyilag. EmutAéov, mopdyetal cUudpwva HE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY
MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va avénoete tn Sldpkela {wrg Tou MPOIOVTOG TG CUOKEUNG Kal va Sltachalioete tn Asttoupyla xwpig
TPOoBANUATA, XPNOLUOTIOROTE TNV CUUWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL podlaypadEg € aUTO To eyXELPLSLO Xpriotn elval evhuepwuéva. O
Kotaokevootrg Statnpel to Sikailwpa va kavel aAlayég mou oxetilovtatl pe tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €xeL oXeSLOOTEL yla val PELWVEL TOUG KvdUvVouC ekmoumng BopuPBou oto eldxioto, Aappdvovtag
UTIOYIN TNV TEXVOAOYLKN TIPOOS0 KAl TIC EVKALPLEG Pelwaong Tou BopUuBou.

OpUAoG

C € To mpoiov mAnpol ta oxXeTIkd potuTa a.odadeiag.

@ AlaBaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.
E To mPoioV MPEMEL VO OVAKUKAWVETAL.
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MPOEIAOMNOIHZH! i NPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yia tn dedopévn kataotaon.

(veviko mpoetdomontikd onua)

MPO2OXH! Mpoetdomnoinon nAektpomAnéiag!

MPOZOXH! Kautn emipavela, kivbuvog eykaupdtwy!

To npoiodv npoopiletal yia emadn Ue TpodLua.

XpNOLUOTIONOTE HOVO OE ECWTEPLKOUE XWPOUC.

O€ OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UMOPEL VO SLadEPOUV A0 TO MPAYLLOTLKO TPOIOV.

f NAPAKANQ THMEIQITE! Ta ox€8La o€ auTo To gyXeLpidlo givar Hovo yla AGyoug amelkovIong Ko

2. Aodalela xpriong

A MNPOZOXH! AwaBaote 0Aeg TG poeldomnolnoelg aodaleiog kat OAeg TG 0dnyieg. H un tpnon twv

Ot opor’

TPOELSOMOLNOEWY Kal Twv odnylwv Pmnopel va odnynoel oe nAsktponAnéia, mupKayld
Ka/f} coBapd TPAUUATIONO f aKOUo Kat Bdvaro.

'ouokeun" N "MPoilov" XpnNoLLOMOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTOLOELG KAL TG 08NYLES yla avadopa:

MnoTonoloz

2.1. HAekTpKN a.odAAeLa

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

To &1 mpemel va taplalel otnv mpilo. Mnv tpomormnoleite tTo BUopo He Kavévav Tpomo. H xpron
YVAOLWV BUCHATWYV KAl aVTLoTOLXWV MPL{WV HELWVEL ToV KivBuvo nAektpomAnéiog.

AmodUyeTe va ayyilete yelwpéva otolxeia Omwe cwAnveg, Bepudotpeg, AéBnteg kat Puyeia. Yrdapxel
auénuévog kivbuvog nAektpormAnéiag €dv n yewpévn cuokeun ekteBel oe Bpoxn, £pBel oe dueon
enadn Le uypn embavela r Aettoupyet oe vypo meplBarov. H eicodog vepol oTn GUOKEUN AUEAVEL
Tov Kivbuvo {nuLag otn cuokeun Kot NAektpomAnéiag.

Mnv ayylleTe T CUOKEUN WE BpeyUEVa I UYPA XEPLa.

XpNOLUOTIOLNOTE TO KAAWSLO POVO yla TNV TiPpoBAEOUEVN Xprion Tou. Mnv To XPNOLUOTOLELTE TTOTE yla
va JeTadEPETE TN CUOKEUN 1 yla va Byalete To ¢ig and tnv npila. Kpatrnote 1o kaAwdlo pakpld anod
ninyec Oepuotntag, AAdla, AXUNPEG GKPEG N KwoUpeva pEPN. Ta KATECTPOUUEVA N pmepSepéva
KaAwdLla av&avouv tov kivéuvo nAektpomAnéiac.

EdQv n Xpron tng ouoKeunG og LypOo MepLBallov dev pumopel va anodevxbei, Ba npémel va edbapuootel
OUOKEUN UTIOAELTOUEVOU peUpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Mn xpnoluomnoleite tn cuokeurn €dv to KaAwdlo tpododooiag elval KATECTPAUMEVO ) TTAPOUGCLALEL
eudavr) onuasdia ¢Bopag. Eva kateotpappévo KaAwSLo pevpaTog Ba mpéneL va aviikataotabel ano
€€eLOIKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) OTIO TO KEVTPO GEPPLG TOU KOTAOKEUAOTH).

Ma va anoguyete nAektpornAnéia, pnv Bubilete to kaAwbdlo, To GLC 1) TN CUCKEUN O VEPO 1) A UypA.
Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT O BPEYUEVEG ETILDAVELEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopo, pnv Bubilete moté tn cuokeun oe vepd N
AaMa vypa.
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2.2. AocdAAeLa OTO XWPO Epyaoiog

a) BePawwBeite otTL 0 Ywpog epyaciag eival kabapdg Kol KaAA PwTIOPEVOG. Evag aKaTAOTATOC 1} KAKWG
dWTLOUEVOC XWPOG epyaciag Umopel va odnynoeL o atuyrpata. Mpoonabrote va okedTeite Unpoota,
TAPATNPNAOTE TL CUMPBALVEL KOL XPNOLLOTIOLROTE TNV KOLVI AOYLKA OTOV EPYALECTE LIE TN CUCKEUN).

b) Ea&v avakoAUete InuULd 1 oKovovioTn AEToupyla, OMEVEPYOTOLNOTE OUECWE TN OCUCKEUNR Kal

avadEPETe TO o€ Evav EMOMTN Xwpig kabuotépnon.
c) Eav umapyouv audlBolieg yia tn cwotr) Asttoupyla TNG CUOKEUNG, ETILKOLWVWVIOTE UE TNV UTNPECLA
UTIOOTNPLENG TOU KATOOKEUAOTH.

d) Mobvo 1o onueio o£pPLg TOU KATAOKEUQAOTH WMOPEL VO ETILOKEUACEL TN GUOKEUN. MnV €mIXELPrOETE
Kapia emokeun aveéaptnra!

e) e meplmTwon MUPKayLAg, XPNOLUOTIOLNOTE £vay TIUpooBeatrpa okovng f dto€eldiou tou avBpaka (CO2)
(évag mou mpoopiletal yia xprion o€ NAEKTPOPOPEC CUGKEVEC) yLa VA TOV GBI OETE.

f) Anayopeletal n eloodog madlwy 1 pn e€ouclodoTnUEVWY ATOUWY O€ XWPO gpyaciag. (Mwa andonaocn
NG MPOCOXNG UMOPEL VoL 08NYHOEL O AMWAELX EAEYXOU TNG OUOKEUNG).

g) XpNOLUOTIOLAOTE TN CUCKEUT 0€ KOAA alePL{OLEVO XWPO.

h) Awatnpnote auto to eyxelpidio dlabeoiuo yio peAlovtikn avadopd. Eav autr n cuokeun petafiBaotet

o€ Tpito pépog, Ba npémel va petoPiBactel To eyxelpidlo pall tng.

i) ®uldatte Ta oTolKela cuokevaolog Kl T KPA E€0PTAMATO CUVOPHOAOYNONG OE LEPOG TTOU Sev elvat

Sl00éo1po ota matdia.

j)  Kpatrote tn GUGKEUR PaKpLd amo maldld kat {wa.

k) Eav autr n cuokeun xpnoldormoleital pall pe aAlov e€omALONO, IPEMEL €Miong va akoAouBoulvtal ot

umohouneg odnyleg xpnong.

OQuupapatr! Otav XpnOlUOTOLEITE TN OUOKEUN, TPOOTATEVOTE Ta TASlAd Kol  AGAAoug
TIOPEUPLOKOUEVOUC.

2.3. Mpoowrikn aocpAAEL

a) Mn XpnOLUOMOLEITE TN CUOKEUN OTAV €L0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL | UTO TNV EMHPELO OAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GapUAKWY TIOU UIMOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

b) H ouokeun 6ev €xeL oxedlaoTel ylo XEWPLOUO amd Atopa (oupmeplAapPavouévwy maldlwv) HE
TLEPLOPLOMEVEC VONTIKEG KOl alloOntnpLlakég Aettoupyieg 1 dtopa mou Sev £X0UV OXETIK EUMELpia 1)/Kot
YVWaon, eKtog v emiPAénovrtal and atopo umelBuvo yla thv achdAeld toug i £xouv AdBeL odnyieg
yla To Iw¢ va Xelpilovtal To cUCKEUH.

c) Ortav epydleote e T GUCKEUH, XPNOLUOTIOLOTE TNV KOV AOYIKH Kal mapapeivete os eypriyopon. H
TPOCWPLVA ATIWAELO. CUYKEVTPWONG KATA TN XPron TG CUOKEUNG Umopel va odnynoetl oe coPapoug
TPAUUATIOHOUC.

d) T va arotpeete v Katd AaBog evepyomoinaon tng cuokeung, BePatwbdeite 6tL 0 SlakomTNg ival
otn Béon OFF mplv cuvdEoete o€ Lo TtNyr PEUUATOG.

e) H ouokeun bev sival matyvidt. Ta madid nmpénel va emiBAémovtal yia va dtacdaiiotel 6t ev mailouv
LLE T CUCKEUN.

2.4, Aodalng xprion CUCGKEUNG

a)  Mnv unepdopTWVETE TN OCUCKEUN. XPNOLUOTIOIROTE Ta KOTAAMNAQ £pyaleia ylo TN GUYKEKPLUEVN
epyacio. Mo ocwotd emleypévn cuokeun Ba ekteAécel TNV epyacia yla Tnv omoia oxedlaotnke
KaAUTEPA Kal e TILo aadalr Tpomo.

b) BePawwbdeite otL TOo BuoUa elval amoouvdedepévo amd TNV Tpilo TPV ETIXELPHOETE OMOLECONTIOTE
PUBUIOELG, QVTLKOTAOTAOELS €€QAPTNUATWY 1 TPOTOU OPHOETE TN OUOKEUN OTNV AKpPn. TETOLEG
npodulddelg Ba pelwoouv Tov Kivbuvo Tuxaiag evepyomoinong TG CUCKEUNG.
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c) Ortav 6ev xpnowuormoleital, anobnkelote os aodparéG HEPOC, HaKPLA amo matdld Kal dtopa mou Sgv
elval e€oilkelwpéva e T cuoKeun Kal Sev €xouv SlaPaacel To eyxelpidio xpriong. H ouokeur pmopet va
amoTeAECEL KivOUVO 0T XEPLOL GITELPWV XPNOTWV.

d) Alatnpr)oTe T GUOKEUN O APLOTN TEXVLKI KATACTAO.
e) Kpatnote tn ouoKeU HaKPLA aro TaldLa.

f) H emokeun A n cuvtpnon TNG CUCKEUNG Ba TIPETEL VA TTPAYATOTOLETOL Ao e€ELSIKEVPEVA ATOUA,
XPNOLLOTIOLWVTAG LOVO yvhola avtalaktikad. Autd Ba e€acdaiiosl Tnv aodalr xpron.

g) Ta va SlaopaAioeTe TN AETOUPYIKN AKEPALOTNTA TNG CUCKEUNG, KNV adalpelTte TTPOOTATEUTIKA TIOU
€xouv TonoBetnBel 0TO EPYOOTACLO KAl NV XAAAPWVETE Kapia Bida.

h) Mnv petakuveite, puBuilete ) meploTpEdEeTE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG Epyaciag.
i)  Mnv adrvete autn t cuokeun xwpig emiBAedn evw xpnoluomnoleital.
j)  KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN yLa va amotpEYETE TN CUCCWPEUCH EMIHOVNG BPWHLAG.

k) Amayopeletal n moapéupacn otn Sopn TG CUOKEUNG Yo aAayr TwV MAPAUETPWY H TNG KATOOKEUAG
ne.

[) KpoTrjoTe TN CUOKEUN HLOKPLA OO TINYEC PWTLAG Ko BeppodtnTag.
m) Mn XpnGOLLOTOLE(TE TN CUOKELH XWPLG vePO.
n) Otav n ouokeun Sev XpnOLUOTOLELTOL TTAEOV, ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV Kol ByAATe To dLg anod thv mpila.

0) Kotda tn Aewtoupyla, n ouokeun eival leotr. Mpooéfte 1Slaitepa KAl TLAOTE TN GUOKEUN
XPNoLomoLwvTag Povo AaBEg. Mplv amod tn ocuvtipnon, to o€pPLg 1 tn Hetadopd, adrnote Tn CUCKEUN
VOl KPUWOEL.

p) Zuviotatal va adetalete ta mpwta 100 ml tou amootdyuatog mou AapBAVETAL Ao AUTH TH CUOKEUN).

A MNPOZOXH! Mapd tov acdalr] oxeSLA0UO TNG CUOKEUNG KOL TA TIPOCTOTEUTIKA XOPAKTNPLOTIKA TNG
KOl TP @ TN Xprion mpocBetwy oTolyelwv OV MPOoCoTATEUOUV ToV XElpLoTr, e€akolouBel va umtdpyel
£VOG HIKPOG KivOUVOC OTUXAMATOG I TPAUMATIOMOU KATA Tn XPHon tTng CUOKEUNG. Meivete oe
£YPryOPON KAl XPNOLUOTIOLOTE TNV KOWVA AOyLKr) OTAV XPNOLLLOTIOLELTE TN GUGKEUN.

3. Xpnowomnolote odnyleg
O amootaktipag £xel oxedlaotel yla tnv amdotaén SLadopeTKwY TUTTWV UYPWV.

0O xpnotng euBUveTaL yLa ontotadimote {nuia tpokVYPEeL and akoloLa XPror TG CUCKEUAG.



3.1. Meplypadr CUCKEUNG

1. ZtAn Yoéng
2. ZwAAVAG EKPONC ATOCTAYLATOG
3. Kamakt

4.  NAoBn
5.  Aefapevh
6. LED

7.  ZwAAvag mou mapEXeL atud otn othAn Yuéng
8. 'E€obog vepou Yiéng
9. Eloodoc vepou Yuéng
10. EAeyktig Bepuokpaociog

3.2. Mpostolacia yla xpron

TONOOEZIA ZYZIKEYHZ

H Bepuokpacia mepBalovrog Sev mpémel va eival peyalltepn amd 40°C kol n OXETIKA uypagcia
HIKpOTEPN amd 85%. E€aodaliote KaAO aeplopd 0To SWUATLO OTO OMOLo XPNOLLOTOLETAL N CUCKEUT). Oa
TPETEL VA UTIAPYXEL amooTacn TouAdytotov 10 cm petall kabe MAEUPAG TNG CUCKEUNG KAl TOU Tolxou A
GAAWV QVTIKELUEVWY. H OUOKEUN TIPETEL TTAVTA VO XPNOLUOTIOLETAL OTav lval TomoBetnUEévn o emimedn,
otaBepry, kabapr, Muplpaxn KAl oTeyvh €mMPAVELX KoL va €lval HOKPLA amd maldld Kol ATouo He
TIEPLOPLOMEVESG VONTIKEG KAl aLoONTNPLOKEG AELTOUpPYLEG. TOMOBETHOTE TN CUCKEUN £T0L WOTE VO EXETE
navta npocfBoaon oto Ppig pevpatoc. To KaAwdlo pelATOC IOV glvol cuVEeSEUEVO OTN CUOKEUT) TIPETEL VOL
elval owotd YELWHUEVO KOL VA OVTLOTOLXEL OTIC TEXVIKEC AEMTOUEPELEG OTNV ETIKETO TOU TIPOLOVTOC.
ATOCUVOPLOAOYNOTE TN CUCKEUH Kol OA T e€QPTAATA TNG Kal KaBaploTe Ta pLV oo TNV mPwTn Xprnon.

3.3. JUVOPUOAOYNON TN CUOKEUNC

a)  BdAte kGAuppa otnv katoapoia.

b) Zuvbéote to cwAnva £€660u vepol Pueng otn otnAn Yuéng.

c)  Zuvdéote To cwAnva eloaywyng vepou Puéng otn otnAn Yuénc.

d) H avtAia vepou mpénel va cuvdeBel oTo AAO AKpo Tou cwARva eloaywyng vepol Yuéng (n avtiia
VEPOU TIPETEL VAL TIOPEXETOL ATTO TOV XProTN).
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3.4. Xprion GUOKEUNG

Mplv Béoete oe Aettoupyia TN CUOKEUT], TTPOETOLUAOTE TNV Tpododoaia.

AMNOZTA=H

a) BadAte tnv naptiba oto Soxelo TNG CUOKEUNG.

b)  ZuvappoAoyriote oAOKANPN TN CUCKEUN.

c) Juvbéate t cuokeun oto TPododoTiKO. PuBuiote tnv emBuuntr Beppokpaacia XpnoLLOmoLWVTAS TOV
e\eyktr Bepuokpaociag.

d) H avtAia pe to dkpo Tou cwWANva eloaywyng mpemnet va Bubiletal oe Spooepd vepo, al\d n avtAnon
KpUOU vepoU TIPEMEL va EeKLVA LOVO OTav n Bepuokpacia tng maptidag ¢praocel toug 80°C. H dkpn tou
owAnva e£66ou unopel va kateuBuvBel oto idlo Soxelo pe To vepod oto omolo eivat Bubilopévn n
avTtAla padll pe tnv elcodo vepol, aAAd otav n Bepuokpacia Tou vepol Puéng avéRel otoug 45 °C, to
vepO Ba mpEmel va aviikataotabel pe Eva o Puypo.

e) To amootaypo Ba apyiosl va yuvetol and tov cwAnva ££66ou apéows adol To vepd apyloel va
Bpdlel. Tuvictdtal n anoppldn Twv mpwtwv 100 ml Tou amootdypatog.

f)  Meta tnv ohokAfpwon tn¢ amoctaéng, OIEVEPYOTIOLNOTE TNV TNy OepUoTNTOC TIOU TTAPEXEL TN

BepuoTNTA OTN CUOKEUN, APrOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEL, TeTdéte tnv tpododocia kat MAUVETE
OAOKANPN TN CUOKELN).

3.5. KaBaplopog kat cuvtripnon

a)

Mpw amd Tov KaBapLlopod 1 Tt ouVINPNoN TNG CUCKEUNG, adroTe TN CUOKEUN VO KPUWOEL Yl Vol

anodUyeTe gykav oI,

b)

c)

d)

e)

f)

210 TéAog kAOe amnootaéng, kabapiote oAOKANPN TN CUOCKEUN UE €va Un AELOVTIKO, ATILO KOOAPLOTIKO
mou €xeL oxedlaotel yla va kabapilel TIq eMIPAVELEG TTOU €pYovTal O emadr HE TPODLUA KOL OTN
OUVEXELOL OKOUTILOTE TN CUCKEUN YLO VO OTEYVWOEL E £val LaAaKS Ttavi.

JUVLOTATOL VA EETAEVETE TO €0WTEPLKO TNG oTtAANG YUENng (otAn mpoéng kat kupLa otnAn) He
pelypa Zeotol vepoU Kal NTou KaBapLoTikoU Tou £xel oxedlaotel yia va kabapilel Tig emidpaveleg
TIOU €pYovtal ot emodr HE TPOPLUA KAl OTN CUVEXELX va EEMAEVETAL N CUOKEUN TIOAAEC POPEG
XPNOLUOTIOLWVTAG HOVO (ECTO VEPO .

Mnv XpnOLUOTOLE(TE POYELPLKN 008 yla vo KaBoploete Tn ouokeun ylatl UMopel va TTPOKAAEDEL
QMOXPWHATIONO 1 {NULd 0TO PETOANO.

AmoBnkelote tn povada oe Enpod, SpocePO LEPOG, XWPLG Lypacia Kal dpeon €kBeon oto NALaKO Gwg.

Y€ nepintwon Kwdlvou mayetoU, elval anapaitnto va adeldoeTe, va KaBaploeTe Kol va OTEYVWOETE
TN GUOKEUN).

ANOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN 2ZYZKEYQN

MnV QIOPPIITETE AUTH TN GUOKEUN OE CUCTALATO QOTIKWY AMOPPLUUATWY. MapadwaoTte to ot £éva onueio
avakUKAWONG Kal cUAAOYNG NAEKTPLKWY Kal NAEKTPLKWY CUOKEVWV. EAéyéte To cUUPBoOAO oTo MPoldy, oTo
EYXELPLOLO 0dNylwV KOl OTn ouokeuaoia. Ta MAQCTIKA TIOU XPNOLULOTIOLOUVTAL Yl TNV KATOOKEUN TNG
OUCKEUNG UIopolV va avakukAwBouv cUpdwva PE TIG onUAVoELS Toug. EmAéyovtag TNy avakUKAwaon
OUMBAAAETE ONUAVTIKA OTNV IPOCTACLA TOU TePLBAAAOVTOG LOG.

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTILKEG OPXEC YO TTANPODOPIEG OXETIKA LIE TLG TOTILKEG EYKATOOTACELG AVOKUKAWGONC.



HR

Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Destilator
Model RCAD 20B
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 2000

Klasa zastite |

Kapacitet [L] 20
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] ?350x580
Tezina [kg] 5,7

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priruénikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.

> It QD

(op¢i znak upozorenja)
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/N

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

! !II
IJ Proizvod je namijenjen za kontakt s hranom.

%
A\

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

DESTILATOR

2.1. Elektriéna sigurnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oSteéenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moZe izbjeéi, potrebno je primijeniti uredaj za
zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekudine.

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

b) Uocite li oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
¢) Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.
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d)
e)

f)

g)
h)

i)

j)
k)

Samo servisna tocka proizvodaca moze popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

U slucaju pozara, koristite aparat za gaSenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. (Ometanje moZe dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem).

Koristite uredaj u dobro prozraéenom prostoru.

DrZite ovaj priru¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda treéoj strani, priru¢nik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

e)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili sluc¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekidac¢ u polozaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4, Sigurno koristenje uredaja

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koriStenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene stitnike i ne otpustati
vijke.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.
Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
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I) DrZite uredaj dalje od izvora vatre i topline.
m) Nemojte koristiti uredaj bez vode.
n) Kada se uredaj vise ne koristi, iskljucite ga i izvucite utikac iz uticnice.

o) Tijekom rada uredaj je vru¢. Budite posebno oprezni i hvatajte uredaj samo ruckama. Prije odrZavanja,
servisa ili transporta, ostavite uredaj da se ohladi.

p) Preporuca se odliti prvih 100 ml destilata dobivenog iz ovog uredaja.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jo$ uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koriStenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite ureda;j.

3. Koristite smjernice
Destilator je dizajniran za destilaciju razlicitih vrsta tekudina.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja

1. Kolona za hladenje
2. Cijev za odvod destilata

3. Poklopac
4. Rucka
5. Tenk

6. LED diode

7. Cijev koja dovodi paru u rashladnu kolonu
8. lzlaz rashladne vode
9. Ulaz rashladne vode
10. Regulator temperature
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3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu,
vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda. Rastavite uredaj i sve
njegove komponente i oCistite ih prije prve uporabe.

3.3. Sastavljanje uredaja

a) Stavite poklopac na lonac.

b)  Spojite izlaznu cijev rashladne vode na rashladni stupac.

c)  Spojite ulaznu cijev rashladne vode na rashladni stupac.

d) Vodena pumpa mora biti spojena na drugi kraj ulazne cijevi rashladne vode (vodenu pumpu mora
osigurati korisnik).

3.4, Upotreba uredaja

Prije rada s uredajem pripremite hranu.

DESTILACUJA

a)  Stavite SarZu u spremnik uredaja.

b) Sastavite cijeli uredaj.

c¢) Spojite uredaj na napajanje. Postavite Zeljenu temperaturu pomodu regulatora temperature.

d)  Crpku s krajem ulazne cijevi treba uroniti u hladnu vodu, ali pumpanje hladne vode treba zapoceti tek
kada temperatura Sarze dosegne 80°C. Vrh odvodne cijevi moZe se usmijeriti u istu posudu s vodom u
kojoj je pumpa uronjena zajedno s dovodom vode, ali kada temperatura rashladne vode poraste na
45 °C vodu treba zamijeniti hladnijom.

e) Destilat ¢e poceti tedi iz izlazne cijevi ubrzo nakon sto voda pocne kljucati. Preporuca se baciti prvih
100 ml destilata.

f)  Po zavrsetku destilacije iskljuciti izvor topline koji grije uredaj, pustiti uredaj da se ohladi, baciti hranu
i oprati cijeli ureda;j.

3.5. Ciséenje i odrzavanje
a) Prije ¢is€enja ili odrZzavanja uredaja, ostavite ga da se ohladi kako biste izbjegli opekline.

b) Na kraju svake destilacije odistite cijeli uredaj neabrazivnim, blagim sredstvom za ¢is¢enje povrsina
koje su u kontaktu s hranom, a zatim osusite uredaj mekom krpom.

c) Preporuca se isprati unutrasnjost rashladne kolone (kolonu predhladenja i glavnu kolonu) mjesavinom
vruée vode i blagog sredstva za ¢is¢enje namijenjenog Cis¢enju povrsina koje su u kontaktu s hranom,
a zatim nekoliko puta isprati uredaj samo vruéom vodom .

d) Nemoijte koristiti sodu bikarbonu za ¢is¢enje uredaja jer moZe uzrokovati promjenu boje ili ostecenje
metala.

e) Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.
f) U slucaju opasnosti od smrzavanja uredaj je potrebno isprazniti, oCistiti i osusiti.
ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i
recikliranje elektricnih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i
pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom
recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.
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Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Distiliuotojas
Modelis RCAD 20B
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 2000
Apsaugos klasé |

Talpa [L] 20
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] @350x580
Svoris [kg] 5,7

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S}
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.

> It QD

(bendras jspéjamasis Zenklas)
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DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smiigj!

/N

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!

5

|
IJ Produktas skirtas sglyCiui su maistu.

ﬁ Naudoti tik patalpose.

f ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréfiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis

gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Sgvokos , jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

DISTILIERIUS

2.1. Elektros sauga

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu blddu nemodifikuokite kisStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smuagio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smugio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko istraukti is lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés jtaisg
(RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidévéjimo pozymiy.
Pazeista maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZilros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.

2.2 Saugumas darbo vietoje

a)

b)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Pastebéje pazeidima ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite apie
tai priZidrétojui.



LT

f)

g)
h)

i)

j)
k)

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.
Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZidros centras. Nebandykite taisyti savarankiskai!
Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. (Dél issiblaSskymo galite prarasti
jrenginio kontrole).

Prietaisg naudokite gerai védinamoje vietoje.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai 3aliai,
kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite jrenginj nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

<)

d)

e)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie baty priziGrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bakite budrds. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis yra
OFF padétyje.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati prizitrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

<)

d)
e)

f)

g)
h)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j salj, jsitikinkite, kad kistukas istrauktas is
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrengin;.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés.
Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezitrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be priezilros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
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I) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.
m) Nenaudokite prietaiso be vandens.
n) Kai prietaisas nebenaudojamas, jj iSjunkite ir istraukite kistuka is lizdo.

o) Veikiant prietaisas yra karstas. BUkite ypac atsargs ir suimkite prietaisg tik uz rankeny. Pries technine
priezilirg, technine priezilirg ar transportavima leiskite prietaisui atvésti.

p) Pirmus 100 ml s Sio prietaiso gauto distiliato rekomenduojama nupilti.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg isSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj bikite budras ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires
Distiliatorius skirtas jvairiy tipy skysc¢iams distiliuoti.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. Jrenginio aprasymas

1.  AuSinimo kolonélé
2. Distiliato istekéjimo vamzdis

3. Dangtis
4, Rankena
5. Tankas

6. Sviesos diodai
7. Vamzdis, tiekiantis garg j ausinimo kolonéle
8.  Ausinimo vandens iSleidimo anga
9.  Ausinimo vandens jvadas
10. Temperatlros reguliatorius
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3.2. Pasiruosimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatira turi bati ne auksStesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — maZesné nei 85%.
Uztikrinkite gera védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bGti naudojamas ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirSiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo
kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jzemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis. PrieS naudodami pirma kartg, iSardykite prietaisg ir visas jo dalis ir
iSvalykite.

3.3. Prietaiso surinkimas

a) Uzdékite dangtelj ant puodo.

b)  Prijunkite ausinimo vandens isSleidimo vamzdj prie ausinimo kolonélés.

c)  Prijunkite ausinimo vandens jleidimo vamzdj prie ausinimo kolonéleés.

d) Vandens siurblys turi bati prijungtas prie kito ausinimo vandens jleidimo vamzdzio galo (vandens
siurblj turi partpinti naudotojas).

3.4, Prietaiso naudojimas

Prie$ naudodami jrenginj, paruoskite pasara.

DISTILIAVIMAS

a) Jdékite partijg j prietaiso baka.

b)  Surinkite visg jrenginj.

c) Prijunkite jrenginj prie maitinimo S$altinio. Temperatiros reguliatoriumi nustatykite norimg
temperatura.

d)  Siurblys su jleidimo vamzdzZio galu turi bati panardintas j vésy vandenj, taCiau vésy vandenj pradéti
siurbti tik tada, kai partijos temperatira pasiekia 80°C. ISleidimo vamzdZio antgalj galima nukreipti j
t3 patj indg su vandeniu, j kurj panardinamas siurblys kartu su vandens jvadu, taiau ausinimo
vandens temperatarai pakilus iki 45 °C, vandenj reikia pakeisti vésesniu.

e) Distiliatas pradés pilti i$ iSéjimo vamzdZio netrukus po to, kai vanduo pradés virti. Pirmus 100 ml
distiliato rekomenduojama ispilti.

f)  Pasibaigus distiliavimui, iSjunkite Silumos Saltinj, tiekiantj prietaisg Silumg, leiskite prietaisui atvesti,
iSmeskite pasarus ir iSplaukite visg prietaisa.

3.5. Valymas ir prieziura
a) Pries valydami ar priziGrédami prietaisg, leiskite jam atvésti, kad iSvengtuméte nudegimuy.

b) Kiekvieno distiliavimo pabaigoje nuvalykite visg prietaisg neabrazyvigja Svelnia valymo priemone,
skirta pavirSiams, kurie lieciasi su maistu, valyti, tada nuvalykite jrenginj sausai minksta Sluoste.

¢) Ausinimo kolonélés vidy (priesausinimo kolonéle ir pagrindine kolonéle) rekomenduojama isskalauti
karsto vandens ir Svelnios valymo priemonés miSiniu, skirtu pavirSiams, besilieCiantiems su maistu,
valyti, o po to prietaisg kelis kartus iSskalauti tik karstu vandeniu. .

d) Prietaisui valyti nenaudokite kepimo sodos, nes ji gali pakeisti spalvg arba paZeisti metalg.

e) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
f)  Kilus pavojui uzsalti, prietaisg batina iStustinti, iSvalyti ir iSdziovinti.

PANAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
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Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bdti perdirbamas pagal jy Zenklinimg. Pasirinkdami
perdirbimg, labai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Distilator
Model RCAD 20B
Tensiune nominald [V~] / frecventa [Hz] 230/50

Putere nominala [W] 2000

Clasa de protectie |
Capacitate [L] 20
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] ?350x580
Greutate [kg] 5,7

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

c € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.

> 15 D

(semn general de avertizare)
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ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

! !II
IJ Produsul este destinat contactului cu alimentele.

%
A\

Utilizati numai in interior.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

Termenii

DISTILAT

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

»dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

OR

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitatd, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! Tn timpul curdtdrii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

Asigurati-va cd locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de muncad dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati si ganditi Thainte, observati ce se intampl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.
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b)

<)

d)

e)

f)

h)
i)

j)
k)

Dacd descoperiti daune sau functionare neregulatd, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta al
producatorului.

Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio reparatie in mod
independent!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii la
dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. (O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului).

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

V3 rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

<)

d)

e)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fard experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni
despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in timpul
utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cda nu se joacd cu
dispozitivul.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

<)

d)
e)

f)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina datd. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfecta.
Nu l3sati aparatul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.
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g) Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

h) Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
i) Nu l3sati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.
j)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

k) Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

I) Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.
m) Nu folositi aparatul fara apa.
n) Cand dispozitivul nu mai este folosit, opriti-l si scoateti stecherul din priza.

o) Cand functioneaza, dispozitivul este fierbinte. Aveti grija deosebita si prindeti dispozitivul folosind doar
manere. Tnainte de ntretinere, service sau transport, |3sati dispozitivul s3 se réceasca.

p) Serecomanda sa turnati primii 100 ml de distilat obtinut din acest dispozitiv.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau rdnire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Folositi instructiuni

Distilatorul este proiectat pentru distilarea diferitelor tipuri de lichide.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

%

1. Coloana de racire
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2. Tub de evacuare distilat

3. Capac
4. Maner
5.  Rezervor
6.  LED-uri

7.  Conducta de alimentare cu abur la coloana de racire
8. lesire apa de racire
9. Intrarea apei de racire
10. Controler de temperatura

3.2. Pregatirea pentru utilizare

LOCAREA APARATULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica
de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sd existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului. Dezasamblati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le inainte de prima
utilizare.

3.3. Asamblarea dispozitivului

Pune un capac pe oala.

Conectati conducta de evacuare a apei de racire la coloana de racire.

Conectati conducta de admisie a apei de racire la coloana de racire.

Pompa de apa trebuie conectata la celilalt capat al conductei de admisie a apei de racire (pompa de
apa trebuie furnizata de utilizator).

3.4, Utilizarea dispozitivului

Tnainte de a utiliza dispozitivul, pregatiti hrana.

DISTILARE

a)  Punetilotul in rezervorul dispozitivului.

b)  Asamblati intregul dispozitiv.

c¢) Conectati dispozitivul la sursa de alimentare. Setati temperatura dorita folosind regulatorul de
temperatura.

d) Pompa cu capatul conductei de admisie trebuie scufundata in apa rece, dar pomparea apei rece
trebuie pornitd numai cand temperatura lotului atinge 80°C. Varful tevii de evacuare poate fi
directionat catre acelasi recipient cu apa in care este scufundata pompa impreuna cu admisia apei,
dar cand temperatura apei de racire creste la 45 °C, apa trebuie Tnlocuita cu una mai rece.

e) Distilatul va incepe sa se toarne din conducta de iesire imediat dupa ce apa incepe sa fiarba. Se
recomanda eliminarea primilor 100 ml de distilat.

f)  Dupa terminarea distilarii, opriti sursa de caldura care furnizeaza caldurd dispozitivului, I3sati

dispozitivul sa se raceasca, aruncati furajul si spalati intregul dispozitiv.

3.5. Curatare si intretinere

a)

b)

Tnainte de curitarea sau intretinerea dispozitivului, |3sati-l s§ se riceascd pentru a evita arsurile.

La sfarsitul fiecarei distilare, curatati intregul dispozitiv cu un agent de curatare neabraziv, usor,
conceput pentru a curata suprafetele in contact cu alimentele, apoi stergeti dispozitivul cu o carpa
moale.
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c) Este recomandat sa clatiti interiorul coloanei de racire (coloana de preracire si coloana principald) cu
un amestec de apa fierbinte si un agent de curatare bland conceput pentru a curata suprafetele in
contact cu alimentele, apoi clatiti dispozitivul de mai multe ori folosind doar apa fierbinte. .

d) Nu utilizati bicarbonat de sodiu pentru a curata dispozitivul deoarece poate provoca decolorarea sau
deteriorarea metalului.

e) Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.
f)  Tn cazul unui pericol de inghet, este necesar sa goliti, sa curatati si sa uscati dispozitivul.
ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si
colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si
ambalaj. Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu
marcajele lor. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujocée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Destilarna
Model RCAD 20B
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 2000
Zascitni razred |
Prostornina [L] 20

Mere [Sirina x globina x viSina; mm] ?350x580
Teza [kg] 5,7

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELUJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA
UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.

> It QD

(splosen opozorilni znak)
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POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

! !II
IJ Izdelek je namenjen stiku z Zivili.

%
A\

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

PROSIMO, UPOSTEVAITE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

DESTILARJA

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti napravo za diferen¢ni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poskodovan ali kaZe olitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢i$¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

b) Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.



SL

f)

g)
h)

i)

j)
k)

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajaléevo sluzbo za podporo.

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. (Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo).

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Prosimo, da ta priroénik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate
posredovati tudi priro¢nik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

<)

d)

e)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni namenjena rokovanju oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi
funkcijami ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali e so prejeli navodila za uporabo napravo.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju IZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

<)

d)
e)

f)

g)

h)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Prepricajte se, da je vtiC izklopljen iz vticnice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odlozite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniSkega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢cnem stanju.
Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.
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j)  Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

k) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

I)  Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
m) Naprave ne uporabljajte brez vode.
n) Ko naprave ne uporabljate vec, jo izklopite in izvlecite vti¢ iz vticnice.

0) Med delovanjem je naprava vroca. Bodite posebno previdni in napravo prijemajte samo z rocaji. Pred
vzdrZevanjem, servisom ali transportom naj se naprava ohladi.

p) Priporocljivo je, da prvih 100 ml destilata, pridobljenega iz te naprave, odlijete.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zas¢itnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki Scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali
poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Destilator je namenjen destilaciji razli¢nih vrst tekocin.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Opis naprave

1.  Hladilni stolpec
2. Odtocna cev za destilat

3. pokrov
4. Rocaj
5. Rezervoar
6. LED diode

7.  Cey, ki dovaja paro v hladilni stolpec
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8. 0Odvod hladilne vode
9. Dovod hladilne vode
10. Regulator temperature

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti niZja od 85%. Poskrbite za
dobro prezraCevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali
drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti,
ognjevarni in suhi povrsSini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektricnega vtica. Napajalni kabel,
priklju¢en na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka. Pred
prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih odistite.

3.3. Sestavljanje naprave

a)  Pokrijte lonec.

b)  Prikljucite odvodno cev hladilne vode na hladilni stolpec.

c)  Prikljucite dovodno cev hladilne vode na hladilni stolpec.

d) Vodna ¢rpalka mora biti priklju¢ena na drugi konec dovodne cevi za hladilno vodo (vodno ¢érpalko
zagotovi uporabnik).

3.4, Uporaba naprave

Pred uporabo naprave pripravite krmo.

DESTILACUJA

a)  Serijo dajte v rezervoar naprave.

b) Sestavite celotno napravo.

¢)  Prikljucite napravo na napajanje. Z regulatorjem temperature nastavite Zeleno temperaturo.

d) Crpalko s koncem dovodne cevi je treba potopiti v hladno vodo, vendar je treba érpanje hladne vode
zacCeti Sele, ko temperatura Sarze doseze 80 °C. Konico odvodne cevi lahko usmerimo v isto posodo z
vodo, v kateri je ¢rpalka potopljena skupaj z dovodom vode, ko pa se temperatura hladilne vode
dvigne na 45 °C, je treba vodo zamenijati s hladnejso.

e) Destilat bo zacel iztekati iz izhodne cevi kmalu po tem, ko bo voda zacela vreti. Priporocljivo je, da
prvih 100 ml destilata zavriete.

f)  Po koncani destilaciji ugasnemo vir toplote, ki daje toploto napravi, pustimo, da se naprava ohladi,
odvrZzemo krmo in celotno napravo operemo.

3.5. Cis¢enje in vzdrZzevanje
a) Pred ¢iscenjem ali vzdrZzevanjem naprave pustite, da se naprava ohladi, da preprecite opekline.

b) Na koncu vsake destilacije celotno napravo ocistite z neabrazivnim, blagim cistilnim sredstvom,
namenjenim ¢is€enju povrsin, ki so v stiku z Zivili, nato pa napravo do suhega obrisite z mehko krpo.

¢) Priporodljivo je, da notranjost hladilne kolone (kolono pred hlajenje in glavno kolono) sperete z
mesanico vrocCe vode in blagega distila, ki je namenjeno ¢isc¢enju povrsin, ki so v stiku z Zivili, nato pa
napravo veckrat sperete samo z vroco vodo. .

d) Za cisCenje naprave ne uporabljajte sode bikarbone, ker lahko povzroci razbarvanje ali poskodbe
kovine.

e) Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.
f)  V primeru nevarnosti zmrzali je potrebno napravo izprazniti, oCistiti in posusiti.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV
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Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih
in elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno

za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odloditvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



	LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012953-954 preview LV.pdf



	10011960_Product info_21 languages
	1.10011960(de)
	2.10011960(en)
	3.10011960(pl)
	4.10011960(cs)
	5.10011960(fr)
	6.10011960(it)
	7.10011960(es)
	8.10011960(hu)
	9.10011960(da)
	10.10011960(fi)
	11.10011960(nl)
	12.10011960(no)
	13.10011960(sv)
	14.10011960(pt)
	15.10011960(sk)
	16.10011960(bg)
	17.10011960(el)
	18.10011960(hr)
	19.10011960(lt)
	20.10011960(ro)
	21.10011960(sl)
	LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV
	10012953-954 preview LV







